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Legolcsóbb hirdetés! j | 
a „MÉHÉSZETI KÖZLÖNY"-ben, 1 

Garmond soronként 16 fillér. 
Egy egész oldal ( 1 8 7 G c m ) 

e g y s z e r i h i r d e t é s e . 6 kor. — fill. 
Egy féloldal » » 3 kor. 20 fill. 
Egy negyed oldal » » I kor. 60 fill. 

Egyleti tagoknak és féléves hirdetőknek 20%-al, SÉfl 
egész éves hirdetőknek 25%-al olcsóbb. §gií| 

A kis hirdetés félttasábos soronként 16 fillér. Egyleti tagoknak 2 sorig ingyen | | | 
Hirdetés dijak előre küldendők be. jS 

H i r d e t é s e k e t e l v á l l a l : | § l 

a „MÉHÉSZETI K Ö Z L Ö N Y " kiadóhivatala j 
| | K o l o z s v á r t , V I . k c r . FŐ-utcza 29. pl 

Kaltenegger Leonidás 

A méz apológiája 
fordí tot ta P r o n a y Albert n a g y b i r t o k o s . 

Ara bérmentes küldéssel 1 korona 20 fillér. 
Mc<2TCi](k'lhető a szerkesztőségben. 

M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z n i . 



B A B O S ES T f l H S H I 
v a s k e r e s k e d é s e 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 43. sz. 
Telefonszám 351. 

Ajánljuk dúsan berendezet t raktárunkat , mindennemű vasáruk
ból. Gazdasági ezikkekből a legjobb minőségű Saek-féle ekék, 
nagyszebeni váltó- és Perge-féle kerülő-ekékből és mindennemű 
gazdaság i ezikkekből, továbbá épiítet és bútor vasalásokból. 

Nagy raktár t tar tunk konyhaberendezési és háztartási 
ezikkekből, vasbutorokból stb. 

A legjutányosabb árak és pontos kiszolgálás! ! ! 
Kiváló tisztelettel 

1 2 _ i 2 Babos és Társai. 

Erdély l e g r é g i b b műasztalos-gyára! ^ 

B. B A K L A J O S * 
k o l o z s v á r i I 

m ű a s z t a l o s-g v á r á b a n • 
a legki tűnőbb mniö.-égben és a legjutányosabb árakon, a t ^ 
megrendelők kívánságainak é;> a határidő pontos betartaná- H 
val ké szü lnek: mü-butorok, iiiiinlenneiiiii épület-asztalos- • 
munkák, templomi-, iskolai-, üzleti é s lakásberendezések. 

A gyár ajánlja továbbá mját készítményt! é s a legjobb H 
hírnévnek örvendi) parquet-mukáit,niftiyeket minden minő-
sógben és a legolcsóbb árakon szolgáltat és akár meglevő • 
padozatokra, akár aszfaltba oly módon állit be, hogy etldiir- A 
e lé hasonló munkáival ugy a klt'íinö minőség és beállítás, B 
mint, az ár tekintetében versenyen kiv'úl <///. ^ 

A B Bak-féle aszfalt-parimét különösen ajánlatos £ 
nedves lakásoknál. A legjobbnak bizonyult. (8 — 12.) ^ 

M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z n i . 
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1 1 Festek kereskedés! 1 

özv. ifj. Pere Istvánná • 
r Kolozsvárt, Hid-utcza 29. sz. " W H 

l ' i w l a v a l ^ z e n i b e 

F e s t é k ü s d e t é b e n k a p h a t ó k n a g y v á l a s z t é k b a n : vegyészeti 
és föld-festékek, Rencze, olaj , anyagáruk; fesíőfák és fa-páczok, bútor, épület, 
kocsi, vas, bőr, spiritusz stb. lakkok. 

ser Porczellán zománcz-festékek. 
L ' - g m i g y o b : . raktár m i u d e u s z í n á r n y a l a t b a n . B o r o s -

t y á n k ü - d l a j l a k k és . s p i r i t u s z l a k k p a d l ó f e s t é k e k b ő l p u h a p a d 
l ó k r a ; g y o r s s z á r a d á s a és t a r t ó s s á g á r ó l k e z e s k e d e m P a r k e t t -
p a d l ó - í é n y m á z , v i a s z k o k és t ' é n y e z ő k . Brunolill, m a t t b ú t o r 
t e l l ' r i s s i t ő és b e e r e s z t ő f a p á c z . Saját gyártmányú olajba tört különböző 
kész festékek, é r c z l a p o k , a r a n y - , e z ü s t - , a l u m í n i u m és s z í n e s 
b r o u z o k . L e g n a g y o b v á l a s z t é k b a n : f e s t ő , m á z o l ó , v o n a l z ó , 
evezi ' í . e l o s z l ó , i ró , to l l , h a j , v i d r a , b o r z s t b . e c s e t e k . 

Miiícstészelhez linesiivekben, Olaj. aqaaruü-festékek és olajok, k á t r á n y , 
e r m e n l . g y j i s z , c i i r b u l i i i f u i n , v r e d i u . k é k k ő , k é n v i r á g , k e s e r ü 
l ő , r e p e z e o l a j , k o c s i k e n ő e s , n a . p h t a l i n s t b . . . R a p b i a " s z ő i i ő 
k ö t ö z ő h á r s é s „ A z u r i u " s z ő l l ő p e r m e t e z ő p e r o n o s p o r a e l l e n . 
I ' i ó í a , p a l i s a n d e r , é b e n f a és m a h a g ó n i f a p á e z o k . P a t k á n y , 

" ü v r . p o l o s k a , m o l y , s v á b b o g á r és m á s r o v a r i r t ó k . K ü l ö n 
b ö z ő s z i l i b e n s z a l m a k a l a p l a k k f e s t é k e k . Mindennemű festés, má-
/ola.s és aranyozáshoz való kellékek, 

íj Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
| j US!?'* Egy jó házból való fiu tanoncznak felvétetik. 
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REMENYIK VICTOR 
VASKERESKEDESE 

K O L O Z S V Á R T , F Ő T É R . 

Ajánlom jól berendezett raktáramat minden
nemű méhészeti czikkekben; u . m. országos méretű 
Bodor-féle kaptárak, legjobb minőségű mülép, javí
tott mézpergetők, Hannemann-féle rács, herefogók, 
keretfogók, méhész-pipa. dohányzó- és nem do
hányzóknak, méhész-sipkák, kaucsuk-keztyük és 
mindennemű lép- és sejt-kések nagy választékban. 

Mezőgazdászat! és kertészeti ezikkekből kü
lönösen ajánlok a legjobb minőségű vasekéket, 
kézi kukorfeza-morzsolót, amerikai aezél villáik, 
kaszák, s a r l ó k , gereblyék, a r a e r i k a i széna fűrésze
ket. Továbbá kerti fűrészek, kerti ollók és szemző 
kések. 

Végül ielhivom b. figyelmét konyhaberende-
zési és háztartási czikkeimre. melyek közül aján
lok különféle vaj verő-gépeket, amerikai fagylalt-
gépek. Ruha mángorló és facsaró gépeket. Kitűnően 
zománczolt lemez- és öntött edényeket. Raktárt 
tartok még valódi Berndorfi alpacca és alpacca-
ezüst evőszerekből és Nickel edényekből. 

Vidéki megrendelések azonnal ós pontosan 
eszközöltetnek. 
4 _ i 2 Kiváló tisztelettel 

Reményik Victor. 

| Ló- és marhanyiró-ollók. | 
M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z n i . 



XVÍ. évfolyam. 1901. Február í. 2. szám-

Méhészeti Közlöny 
AZ ÉRDÉLYRÉSZI MÉHÉSZ-EGYLET SZAKKÖZLÖNYE. 

M E G J E L E N I K MINDEN HÓ 1-ÉN. 

Az erdélyrészi méhész egyesület tagjai tagsági díjuk fejében kapják. Tagsági d í j : köri tagsági 
díj eS}T évre 2 k.; rendes tagsági díj egy évre 4 k. Mindennemű pénz küldemény Biró Gyula 

tanár egyl. pénztáros úrnak kü ldendő: Kolozsvár, Puszta-utcza 4. sz. 

A lap szellemi részét érdeklő közlemé- Közleményeink utánnyomása a forrás 
nyek és reclamatiok a „Méhészeti Köz- A, teljes és pontos megnevezése nélkül 
löny" szerkesztőségéhez czimzendők : tilos. 
Kolozsvár, VI. ker.Fő-utcza 29. sz. A kéziratokat nem adjuk vissza. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Dr. Bálint Sándor. F ő m u n k a t á r s : Nagy János. 

A kezdő méhész teendői februárban. 
J a n u á ^ s z o k a t l a n u l k e m é n y i d ő j á r á s a m i a t t t ö b b e n a g g ó d n a k , 

h o g y m é h e i k t a l á n s o k a t s z e n v e d t e k v o l n a . A t a p a s z t a l a t e l l enke
ző l eg az t igazol ja , h o g y m i n é l á l l a n d ó b b j a n u á r m o g o r v a s á g a , a 
j ó m e l e g t a r t ó k a p t á r o k b a n h e l y e s e n b e t e l e l t n é p e s c s a l á d o k — h a 
szél tő l v é d e t t e k — a n n á l s i k e r e s e b b e n é r ik el a k i k e l e t e t . E l l e n b e n : 
h a a tél d e r e k a v á l t o z ó , m e l e g i d ő j á r á s ú , m i n t a t a v a l y i is v o l t , 
a fiasitás i d ő e l ő t t e r ő s e b b e n m e g i n d u l , a m é h t ö r z s e k m é z k é s z l e t e 
r o h a m o s a n f o g y é s a k é s ő b b l e g t ö b b s z ö r k e d v e z ő t l e n n é v á l ó i d ő 
r o m b o l á s a i t s z e n v e d i a m é h , s i ra t ja a m é h é s z . A k i a s i k e r e s t e l e 
lés föl té te le i t a n n a k ide jén g o n d o s a n s z e m e l ő t t t a r t o t t a , n e a g g ó d 
j é k a n a g y f o k ú h i d e g e k m i a t t , m é h e i j ó l é r z ik m a g u k a t . 

H a t a r t ó s a h i d e g , a m e n ő k é k e lé t á m a s z t o t t d e s z k á c s k á k 
m a r a d j a n a k t o v á b b is o t t ; a k a p t á r o k a t b o r i t ó h a v a t s e m ke l l 
e l t aka r í t an i . O l v a d á s k o r a z o n b a n , n e h o g y á t n e d v e s e d j e n e k a k a p 
t á r o k , t i s z t í t suk el ró luk é s a m é h e s k ö r ű i is a h a v a t és h i n t s ü n k 
s z a l m á t a földre . 

H a n é h á n y n a p ó t a d e r ű i t , e n y h e az idő , t á v o l í t s u k el a 
m e n ő k é k e l lenző i t , h o g y a m é h e k t i s z t u l á s r a r ö p ü l h e s s e n e k . V a l ó -

! s á g o s g y ö n y ö r é l v e z e t a n n a k a l á t á sa , h o g y h o s s z a s r a b s á g u k u t á n 
:mily k e d v t e l é s s e l f ü r ö d n e k s z e g é n y k é k a n a p s u g a r a i b a n . H a n e m 
!" 3 

1. 
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r ö p ü l h e t n e k ki , m e g t e l t v é g b e l e i k b e n az ü r ü l é k e t v i s s z a t a r t a n i n e m 
b i r v á n , a l é p e k e t , l a k á s u k e g é s z be lse jé t , s ő t e g y m á s t is, b e p i s z 
k o l n á k . A z i g y v é r h a s b a e s e t t n é p fo ly ton n y u g t a l a n k o d i k és el 
is p u s z t u l h a t . A z é r t az e n y h e , m e l e g n a p o k d é l s z a k á n ö n m a g u k t ó l 
n e t á n m e g s e m m o z d u l ó t ö r z s e k n é p é t a k a p t á r k o p o g t a t á s á v a l , a 
m e n ő k é n v a l ó e r ő s b e l e h e l é s s e l kel l ö s z t ö n ö z n i a k i r ö p ű l é s r e . 

A t i s z t u l ó k i r ö p ű l é s a l a t t figyeljük m e g m é h e i n k v i s e l k e d é s é t . 
A l a k á s a i k b a v i s s z a t é r ő m é h e k c s ö n d e s z ü m m ö g é s e a j ó l é t m e g 
n y u g t a t ó j e l e ; ezzel a c s a l á d d a l n incs g o n d u n k , a t o v á b b i f o g s á g o t 
k ö n n y e n á t s z e n v e d i . D e h a v i s s z a t é r é s u t á n e r ő s e b b é s t a r t ó s a b b 
z ú g á s h a l l a t s z i k a k a p t á r b ó l , ez r e n d e l l e n e s s é g e t á rú i el. C s a k 
i lyen e s e t b e n s z a b a d a k a p t á r t a n a p m e l e g e b b ó r á i b a n c s ö n d e s e n 
fö lny i tn i és n é h á n y k e r e t e t ó v a t o s a n k i szedn i , h o g y m e g g y ő z ő d 
h e s s ü n k , mi n y u g t a l a n í t j a a m é n e k e t . A méz - , v a g y v í z h i á n y , eset 
l eg a m é z m e g c z u k r o s o d á s a , de az a n y a s á g i b a j , a v a g y v é r h a s , 
s ő t e g é r b e f u r a k o d á s a is, m i n t a c s a l á d h á b o r g á s á n a k o k a i , a z o n 
na l é s z r e v e h e t ő k . L é p e s m é z n e k , e g y ü r e s l é p b e n p e d i g l a n g y o s 
v i z n e k a b e a d á s á v a l a m é z - és v í z s z ü k s é g l e t e n s e g i t e t t ü n k , a m e g -
c z u k r o s o d o t t m é z fö lo ldásá t l e h e t ő v é t e t t ü k a m é h e k n e k . ( H i g 
m é z z e l e t e t n i i l y e n k o r m é g k o r a i , z a v a r t o k o z ó l e n n e ; h a l é p e s 
m é z ü n k n e m v o l n a , a d j u n k i n k á b b k a n d i s z t a m é h e k n e k ) M i n t h o g y 
az e r ő s c s a l á d o k e h ó n a p b a n m á r fiasitanak, az a n y a s á g i á l l a p o t 
b i z t o s j e l éü l p e t é z é s t l á t u n k a b e n t l e v ő l é p e k b e n . H a h i á n y o z n é k 
ez, az a n y a s á g i ba jon m o s t m é g n e m s e g í t h e t n é n k . A n e t á n v é r 
h a s b a e s e t t c s a l ád n é p é t l a n g y o s h í g m é z n e k a k a p t á r b a p ö r m e -
t e z é s é v e l ö s z t ö n ö z z ü k e r ő s e b b r ö p ű l é s r e , l a k á s á t , a k e r e t e k e t , 
l é p e k e t p e d i g a l e g k ö z e l e b b i m e l e g n a p o n t i s z t o g a s s u k m e g . E z e k 
e l v é g z é s e u t á n s i e s s ü n k a k a p t á r a b l a k á t , a j ta já t i s m é t g o n d o s a n 
b e t e n n i . 

A m i g a m é h e k r ö p k é d n e k , v a l a m e n n y i k a p t á r t s o r r a v é v e , a 
f e n é k d e s z k á n ö s s z e g y ű l t m o r z s a l é k o t és h o l t m é h e k e t — n e h o g y 
k é s ő b b , e g y é b m u n k á j u k t ó l e l v o n v a , m a g u k v é g e z z é k ez t a m é h e k , 
v a g y a v i a s z m o l y p e t é z z é k a m o r z s a l é k b a , a v a g y t a l án a m e n ő k é 
l enne e l t o r l a s z o l v a — k o t o r j u k ki a k a p a r ó v a l , m e l y l y e l az a b l a k 
fö lha j to t t k ü s z ö b d e s z k á j a a l a t t ó v a t o s a n b e n y ú l u n k a k e r e t e k a lá . 

A m e g i n d u l t fiasitás fö lneve lé sé re jóva l t ö b b méz , viz és 
n a g y o b b m e l e g s z ü k s é g e s a m é h t ö r z s n e k , m i n t sa já t f ö n n t a r t á s á r a . 
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A méz- és v i z s z ü k s é g r ő l m á r v o l t s z ó . Á m d e n e m c s a k a z t a c sa 
l ádo t kel l vízzel e l lá tn i , m e l y a m é z m e g c z u k r o s o d á s a m i a t t z ú g , 
h a n e m v a l a m e n n y i t , k ü l ö n ö s e n , h a a f e n é k d e s z k á r ó l a p r ó , f ehér 
m o r z s a l é k o t (a m e g c z u k r o s o d o t t m é z m o r z s a l é k á t ) h o z ki a k a p a r ó ; 
v a l a m i n t a z o k n a k a c s a l á d o k n a k is ad junk v ize t , m e l y e k n e k az 
a b l a k a n incs m e g i z z a d v a . A k a p t á r b a n (az o l d a l f a l a k o n é s a b l a k o n ) 
k é p z ő d ő c s a p a d é k k e z d e t b e n — a m i g a fiasitás k i s a r á n y ú — e l é g 
a m é z fö lo ldásá ra és az új i v a d é k t á p l á l é k á n a k e l k é s z í t é s é r e . K é 
s ő b b a z o n b a n e g y r e n ö v e k s z i k a s z ü k s é g l e t , s h a ez t a j e l ze t t 
m ó d o n n e m p ó t o l n ó k , a c s a l á d fe j lődése s i n y í e n é m e g . 

A fiasitás m e l e n g e t é s e és t á p l á l á s a v é g e t t a m é h e k e l h a g y j á k 
a g o m o l y t , a l é p e k e n m e g o s z o l n a k . M á r e z é r t is , de főleg a z é r t , 
mive l a m é h i v a d é k c s a k b i z o n y o s fokú (20—22° C.) m e l e g b e n fej
l ő d h e t v é n , a té l i fészek j ó m e l e g e n t a r t á s a e g y i k f ő k ö v e t e l m é n y . 
A k i k e t t ő s fa lazatú k a p t á r b a n , szé l tő l v é d e t t h e l y e n telel , s a fö-
d ő d e s z k á c s k á k r a é s az a b l a k r a 8 - 1 0 r é t e g , t ö m ö r e n f e k v ő u j ság -
l a p o t b o r í t o t t , n y u g o d t l ehe t , h o g y c s a l á d a i ke l lő m e l e g b e n v a n n a k . 

A h i t v á n y , n e m o r s z á g o s r e n d s z e r ű k a p t á r b a n — k ü l ö n ö s e n , 
h a v á r a t l a n u l h i d e g r e vá l ik az i d ő — i s m é t g o m o l y b a h ú z ó d n a k a 
m é h e k , s az o t t h a g y o t t fiasitás e lpusz tu l . 

N e feledjük, h o g y a k a p t á r o k h á b o r g a t á s a n a g y k á r t o k o z 
h a t , m e r t a m e g z a v a r t m é h e k szé t fu tnak , a fiasitás m e g h ű l h e t , s 
e me l l e t t a h á b o r g a t á s m ú l t h ó n a p b a n e l m o n d o t t k ö v e t k e z m é 
nye i s e m m a r a d n a k el. 

A m é h e k tél i e l l en sége i t ő l , k i v á l t az e g e r e k t ő l ó v a k o d j u n k , s 
ne enged jük , h o g y e f u r a k o d ó k a f é l r e t e t t l é p e k b e n g a r á z d á l k o d 
h a s s a n a k . 

A k i e d d i g n e m t e t t e v o l n a , h o z z a r e i d b e ü r e s k a p t á r a i t , 
k e r e t e i t és e s z k ö z e i t ; o l v a s s z o n v iasz t , p r é se l j en m ű l é p e k e t . 

Teleki. 

Egyesületi élet. 
E g y l e t ü n k év i r e n d e s k ö z g y ű l é s é t 1901 . j a n u á r 27-én t a r t o t t a 

m e g a k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m r a h e l y i s é g é b e n . A g y ű l é s lefo
l y á s a a k ö v e t k e z ő v o l t . 

G á m á n Z s i g m o n d i g a z g a t ó a l e l n ö k le lkes s z a v a k k a l ü d v ö z l i 
az e g y b e g y ű l t t a g o k a t ; ö r ö m é t fejezi ki az e g y l e t i é le t i lyen s z é p 

3* 



- 23 -

fö l l endü lésén s t o v á b b i m u n k á r a és m u n k á s s á g r a b u z d í t v a a g y ű 
lés t m e g n y i t j a . 

A s z e r k e s z t ő , m i n t h e l y e t t e s fő t i t ká r , a k ö v e t k e z ő j e l e n t é s t 
t e r j e s z t e t t e a k ö z g y ű l é s e lé a m ú l t év rő l . 

F o n t o s és n a g y j e l e n t ő s é g ű az e lmúl t é v E g y l e t ü n k é l e t ében , 
m e r t a m ú l t é v b e n v o l t az E r d é l y r é s z i M é h é s z - E g y l e t azon he ly
z e t b e n , h o g y t i s z t á n a m a g a e re j ébő l , m i n d e n t á m o g a t á s nélkül 
k e l l e t t f ö l a d a t á t t e l j e s í t e n i e , n e m c s a k , h a n e m m é g e l l e n s é g e s á r a m 
l a t o k k a l is ke l l e t t h a r c z o l n i a . A z t p e d i g m i n d e n k i tudja , h o g y 
s z e m é l y e k e l len h a r c z o l n i k ö n n y ű , d e á r a m l a t o k el len k ü z d e n i ne 
h é z s a l e g t ö b b e s e t b e n á l d a t l a n m u n k a . Mi a z o n b a n v i s s z a t e k i n t v e 
a s e m m i s é g b e s ü l y e d ő é v r e , te l jes m e g n y u g v á s s a l és te l jes biza
l o m m a l m o n d h a t j u k el m i n d n y á j a n , h o g y az E g y l e t czé l jának e l é ré 
s e é r t v é g z e t t m u n k á n k n e m v o l t á l d a t l a n , a h a r c z , b á r n e h é z vol t , 

x d e n e m vo l t j ó e r e d m é n y n é l k ü l ; a m i l y m é r t é k b e n p r ó b á l t á k 
m e g i n g a t n i E g y l e t ü n k a l ap j á t , é p o l y m é r t é k b e n s ike rű i t s z i l á r d d á 
t e n n ü n k . M o s t m á r a l a p o s és j o g o s r e m é n y n y e l t e k i n t h e t ü n k a 
j ö v ő e l é b e , m e r t E g y l e t ü n k e r ő s b ö d é s e és fej lődése s e m m i k í v á n n i 
v a l ó t n e m h a g y h á t r a . 

S a j n o s r á n k n é z v e c s a k az , h o g y e b b e n a s z é p é s m a g a s z t o s 
m u n k á b a n n e m v e h e t t ü n k r é s z t m i n d n y á j a n , k ik a k ó r k i ü t é s é t 
é s z l e l t ük s a n n a k g y ó g y í t á s á r a te l jes e r ő n k b ő l t ö r e k e d t ü n k , m e r t 
W i e d e r J ó z s e f u r a t , E g y l e t ü n k n e k s o k é v e n á t v o l t b u z g ó főt i t 
k á r á t á t h e l y e z t é k v á r o s u n k b ó l s i g y E g y l e t ü n k e g y i k l e g f o n t o s a b b 
h i v a t a l a ü r e s e d e t t m e g . A f ő t i t k á r i t e e n d ő k ide ig l enes e l l á t á s á v a l 
a s z e r k e s z t ő b í z a t o t t m e g 

í g y » m e g f o g y v a b á r , d e t ö r v e n e m « E g y l e t ü n k v e z e t ő s é g e 
a r r a t ö r e k e d e t t , h o g y az E r d é l y r é s z i M é h é s z E g y l e t új é l e t e t kezd
j e n , v a g y i s p r ó b á l j a m e g a m a g a e r e j é b ő l o l d a n i m e g n e h é z fela
d a t á t , m e g k ö z e l i t e n i czél ját . A n n a k , h o g y m i t és m e n n y i t é r t ü n k 
el , l e g j o b b b i z o n y í t é k a az , h o g y m o s t e g y é v m ú l v a ö s s z e g y ű l v é n 
az E g y l e t ü g y e i r ő l t a n á c s k o z n i , n e m a fölöt t kel l t a n á c s k o z n i , 
h o g y m i k é n t b ú c s ú z t a s s u k el az E g y l e t e t a t a g o k t ó l , h a n e m é p e n 
e l l e n k e z ő l e g a r r ó l f o g u n k t a n á c s k o z n i , h o g y m e l y e k a z o k az új 
e s z k ö z ö k , m e l y e k k e l az 1901- ik é v b e n m u n k á n k a t fokozva , E g y 
l e t ü n k czé l já t m é g j o b b a n , h a t h a t ó s a b b a n s e g í t s ü k e lő . 

E z e n új e s z k ö z ö k k ö z ö t t e g y i k l e g h a t a l m a s a b b az, h o g y az 
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E g y l e t s zak l ap j á t , a » M é h é s z e t i K ö z l ö n y « - t g y a r a p í t a n i fog juk a 
» H a s z o n k e r t é s z « cz. k e r t é s z e t i , ö n á l l ó m e l l é k l e t t e l , m e l y n e k szer 
kesz tő j éü l s i ke rű i t S z e n t - G y ö r g y i L a j o s i g a z g a t ó t a n í t ó u r a t m e g 
n y e r n i . N a g y é s n e v e z e t e s h a l a d á s ez U r a i m ! M e r t e d d i g m i n d e n k i 
e g y s z e r ű e n l e h e t e t l e n n e k t a r t o t t a , h o g y i lyen s z e r é n y v i s z o n y o k 
k ö z ö t t , s z e r é n y e s z k ö z ö k k e l l ehe s sen effélére vá l l a l kozn i M i m e g 
p róbá l j uk ! A n n y i v a l is i n k á b b , m e r t S z e n t - G y ö r g y i úr s z a k k é p 
z e t t s é g e te l jes b i z t o s í t é k o t nyú j t a r r a , h o g y s i k e r ü l n i is fog vá l la l 
k o z á s u n k . 

N e m m u l a s z t h a t o m el ő s z i n t e e l i smerésse l s k ö s z ö n e t t e l a d ó z n i 
B i r ó G y u l a e g y l e t i p é n z t á r o s u r n á k b u z g ó , ö n z e t l e n m ű k ö d é s e é r t , 
m e r t az ö v é az o r o s z l á n r é s z a b b a n , h o g y E g y l e t ü n k m o s t i l y e n 
k e d v e z ő h e l y z e t b e n lehe t , h o g y m é g l a p j á n a k k i b ő v í t é s é t is fel
a d a t a i k ö z é s o r o l h a t j a . K é r e m a m é l y e n t i s z t e l t K ö z g y ű l é s t , j e l en 
t é s e m n e k ez t a r é s z é t k ü l ö n h a n g s ú l y o z v a , t e g y e m a g á é v á s fejezz* 
ki e l i s m e r é s é t B i r ó G y u l a t a n á r u r n á k ü d v ö s m u n k á s s á g á é r t . (Le l 
k e s éljenzés.) 

E g y l e t ü n k f ő o r g a n u m á r ó l , a M é h é s z e t i K ö z l ö n y - r ő l — m i v e l 
m a g a m v o l t a m s z e r k e s z t ő j e — e n g e d t e s s é k el a r é s z l e t e s t á r g y a l á s . 
C s u p á n az t k í v á n o m m e g j e g y e z n i , h o g y a m i t m e g í g é r t ü n k t a g 
j a i n k n a k , az t az u t o l s ó b e t ű i g b e v á l t o t t u k . A l a p i r á n y a , czélja a 
m é h é s z e t g y a k o r l a t i és e lmé le t i m ü v e l é s e vo l t , a l e h e t ő p u r i t á n 
t á r g y i l a g o s s á g g a l . I g y e k e z t ü n k m i n d e n n e v e z e t e s e b b m o z z a n a t o t a 
m é h é s z e t t e r é n , ú g y a be l - , m i n t a kü l fö ldrő l , m e g i s m e r t e t n i 
o l v a s ó i n k k a l . 

M i n t k ö n y v t á r o s a k ö n y v t á r á l l a p o t á r ó l a k ö v e t k e z ő a d a t o k a t 
t e r j e sz t em r ö v i d e n e lő . A z E g y l e t k ö n y v t á r a g y a r a p o d o t t v á s á r l á s 
útján h á r o m k ö t e t k ö n y v v e l , t i z e n k é t k ö t e t f o l y ó i r a t t a l ; a j á n d é k , 
i l le tve c s e r e ú t ján k é t k ö t e t é s e g y füzet k ö n y v v e l s k i lencz k ö t e t 
l a p p a l , ö s s z e s e n t e h á t 27 k ö t e t t e l (füzettel) g y a r a p o d o t t . K ö n y v 
t á r u n k ez idő sze r in t i á l l o m á n y a : 128 k ö t e t é s füzet k ö n y v s 161 
k ö t e t fo lyó i ra t és 2 fali t á b l a . A z idén n a g y o b b ö s s z e g e t fordí 
t o t t u n k a k ö n y v e k és f o l y ó i r a t o k b e k ö t é s é r e is. 

S z e r e z t ü n k b e j9 d a r a b c l i ché t , k ü l ö n ö s e n ü g y e l v é n a r r a , 
h o g y o l y a n o k a t c s i n á l t a s s u n k , m e l y e k é r t é k e s h a s z n á l h a t ó s á g a 
á l l andó . B á r m i k o r j u t az E r d é l y r é s z i M é h é s z - E g y l e t a b b a a h e l y 
z e t b e , h o g y e g y g y a k o r l a t i m é h é s z e t i m u n k á t k i ad jon , e z e k a 



c l i chék m i n d f ö l h a s z n a i h a t ó k l e sznek . A. c l i chék s z á m o z v a (e l tö rü l -
h e t e t l e n s z á m o k k a l ) s l e l t á r o z v a v a n n a k . 

M o s t , r e m é l j ü k , új i d ő k új e s z m é k k e l , uj t ö r e k v é s e k k e l k ö v e t 
k e z n e k . E g y l e t ü n k t e h á t m e g i n t új k o r s z a k e lő t t á l l . D e b i z a l o m m a l 
t e k i n t a j ö v ő elé , m e r t új e r ő k , új t e h e t s é g e k , r é s z b e n p e d i g 
k i p r ó b á l t r é g i v e z é r e i a m é h é s z e t n e k és E g y l e t ü n k n e k l é p n e k 
u jo lag s o r o m p ó b a s v e s z i k föl és fo ly t a t j ák a m u n k á t , d e foly
t a t j á k a h a r c z o t is o t t é s a k k o r , a m i k o r az ö n z e t l e n , n e m e s 
c z é l r a t ö r e k v ő m u n k a r o s s z a k a r a t ú a k a d á l y o k r a t a l á l . 

A z e l m o n d o t t a k a l a p j á n k é s z ö r ö m m e l j e l e n t e m a t i s z t e l t 
K ö z g y ű l é s n e k , h o g y s i k e r ü l t a M é h é s z e t i K ö z l ö n y f ő m u n k a t á r s á u l 
N a g y J á n o s V I I . ke r . m é h é s z e t i s z a k t a n á r u r a t m e g n y e r n i . 

A z e g y l e t h á z s o n g á r d i t e l e p é t a m ú l t é v b e n az e g y l e t k ö z 
h a s z n ú czél jaira v a l ó t e k i n t e t b ő l Z s ö g ö n R á c z M i h á l y t a g t á r s u n k 
v o l t s z ive s g o n d o z n i te l jesen d í j ta lanul . A z e r e d m é n y n e m c s a k 
k i e l é g í t ő , d e h a t á r o z o t t a n j ó v o l t e g é s z e n a f ő m é z e l ő i d ő s z a k v é g e 
feléig. E k k o r a z o n b a n k é t i zben r a b l ó k h a t o l t a k á lkulcscsa l a p a -
v i l l o n b a s n e m c s a k a l é p e s m é z - k é s z l e t e t , h a n e m a m é h c s a l á d o k a t 
is m e g l o p t á k . G a z m u n k á j u k a g y é r l a k o s s á g ú v i d é k e n a n n y i v a l 
k ö n n y e b b vo l t , m e r t a t e l e p e n é p e n ezen i d ő t á j b a n senk i s em 
l a k o t t . 

M e g f e s z í t e t t u t á n j á r á s s a l s g o n d o z á s s a l s ike rű i t m é g i s Z s ö g ö n 
ú r n a k a n n y i r a h e l y r e h o z n i a c s a l á d o k a t , h o g y b e t e l e l é s r e t i zen-
n y o l c z j ó c s a l á d k e r ü l t E l a d a t o t t n é g y r a j , 12 k i ló p e r g e t e t t m é z 
s t a v a s z i e t e t é s r e is m a r a d t . 

— A k ö z g y ű l é s Z s ö g ö n R á c z M i h á l y ú r n a k k ö s z ö n e t e t m o n d 
o d a a d ó , b u z g ó m u n k á s s á g á é r t . 

V é g e z e t ü l k é r e m a m é l y e n t i sz te l t K ö z g y ű l é s t , fejezze ki 
ő s z i n t e , igaz k ö s z ö n e t é t m é l y e n t i s z t e l t i g a z g a t ó a l e l n ö k ü n k n e k : 
G á m á n Z s i g m o n d k e r e s k . é s i p a r k a m . t i t k á r u r n á k a z é r t az o d a a d ó , 
i g a z á n a t y a i j ó a k a r a t é r t és g o n d o s k o d á s é r t , m e l y l y e l E g y l e t ü n k 
i r á n t a n n a k l e g n e h e z e b b n a p j a i b a n is v i s e l t e t e t t . M i k o r , m o n d h a t n i , 
m i n d e n k i e l h a g y o t t m i n k e t , O a z o n k e v e s e k é l é r e á l lo t t , k ik E g y 
l e t ü n k f ö n n t a r t á s á t ó h a j t o t t á k k iv ívn i . B u z d í t ó s zóva l , j ó t a n á c s c s a l 
v e z e t e t t oda , a h o n n a n m o s t n y u g o d t ö n é r z e t t e l t e k i n t h e t ü n k 
v i s sza a m u l t é v k ü z d e l m e i r e , m e l y e k e n á t s i ke rü l t E g y l e t ü n k e t 
g y ő z e l e m r e v e z e t n i e (Le lkes , s zűnn i n e m a k a r ó éljenzés.) 



A g y ű l é s t o v á b b i l e i o l y á s á t a k ö v e t k e z ő k b e n i s m e r t e t j ü k : 
A z évi j e l e n t é s k a p c s á n a j e l en l évők m i n d e n i k e ö r ö m é t fejezi 

ki a fölöt t , h o g y az e g y l e t lapja a » H a s z o n k e r t é s z « cz imű mel lék
le t t e l* m e g n ö v e k e d e t t t a r t a l o m m a l fog e z u t á n m e g j e l e n n i s a t a g o k 
a r e n d e s t a g s á g i d i j fe jében fogják k a p n i a k e t t ő s l a p o t 

A p é n z t á r o s j e l e n t é s é b ő l ö r v e n d e t e s e n é r t e s ü l a k ö z g y ű l é s 
a r ró l , h o g y a t a g s á g i d i jak p o n t o s a n f o l y n a k b e s k e v é s a h á t r a 
l ékos t a g . 

Tisztújítás. A v á l a s z t m á n y á l t a l a k ö z g y ű l é s e lé t e r j e s z t e t t e k 
m i n d n y á j a e g y h a n g u l a g v á l a s z t a t o t t m e g . 

M á s o d i k a l e l n ö k l e t t : Nesselfeld Victor m k. p é n z ü g y i g a z 
g a t ó s á g i s z á m v i z s g á l ó . F ő t i t k á r : Szent-Györgyi Lajos, i g a z g a t ó 
t a n i t ó ; m á s o d t i t k á r : Zsögön Rácz Mihály, k e r ü l e t i k a p i t á n y . A 
m e g v á l a s z t o t t a k m i n d e n i k é t m e g é l j e n e z t e a k ö z ö n s é g , d e a l e g t ö b b 
s l e g l e l k e s e b b é l jenzés a k k o r z ú g o t t föl, m i k o r a Szent-Györgyi úr 
m e g v á l a s z t á s a t ö r t é n t m e g . 

A v á l a s z t m á n y k i e g é s z í t é s e : H e l y b e l i v á l a s z t m á n y i t a g o k n a k 
v á l a s z t a t t a k m e g : Biedermann Ferencz, m ű m a l m i g o n d n o k , Fatter 
Péter, p é n z ü g y i g a z g . s z á m t i s z t , Ferencz András, k e r ü l e t i j e g y z ő , 
Gráf Jakab, f ő g y m n r t a n á r , Hermann József, h o n v é d s z á z a d o s . 
Horváth János, á r v a a t y a , Kovács Béla, t a n i t ó k é p z ő i n t . t a n á r , Nagy 
János, m é h é s z e t i s z a k t a n á r , Dr. Nagy Mór, v á r o s i t a n á c s o s , Puskás 
Béla, b i r t o k o s , Szánthó Gyula, h o n v é d s z á z a d o s , Dr. Vajda Gyula, 
Prof. e g y e t e m i ny . r. t a n á r . 

A v i d é k i v á l a s z t m á n y b a m e g v á l a s z t a t t a k : M o l n á r A l b e r t , 
p o l g . isk. t a n á r B e s z t e r c z é n . J ó z s a S á n d o r , n é p i s k . i g a z g . G y e r g y ó -
D i t r ó b a n . Z o m o r a D á n i e l , e s p e r e s - p l é b á n o s G y e r g y ó - A l f a l u b a n . 
C s á n k i G y u l a , k i r . t a n f e l ü g y e l ő S e p s i - S z t . - G y ö r g y ö n . K i s s J e n ő , 
p o l g . isk. t a n á r K é z d i - V á s á r h e l y t T a l l y á n Mik lós , p l é b á n o s Z á g o n -
b a n . B á c s G y ö r g y ál l . t a n i t ó B á n f f y - H u n y a d o n . Szász F e r e n c z , 
u r a d t i s z t t a r t ó B o r s á n . S z é k e l y József, m . ki r . f ő e r d é s z G ö r g é n y -
S z e n t - I m r é n . K o v á c s L á s z l ó , ev . ref. l e lkész K o r o n k á n . M o n t b a c h 
Iván , n a g y b i r t o k o s N a g y - l k l ó d o n . B e t e g h G e r ő , n a g y b i r t o k o s S ó s 
m e z ő n . F a r c z á d i S i m ó Bé .a , kir . t a n á c s o s , t a n f e l ü g y e l ő , D e é s e n . 

* A kezdet tel járó előkészítő s szervezkedő m u n k á k m i a t t a Haszon
ker tész nem, min t t e rvez tük m á r februárban, h a n e m csak márcz iusban 
fog megindulni. A szerk. 



V o i t h G e r g e l y , i g a z g a t ó - t a n í t ó S z a m o s - Ú j v á r o n . S á n d o r L a j o s , t a 
n í t ó Mik lós f a lván . L á n c z k y S á n d o r , b á n y a - és v a s g y á r t u l a j d o n o s 
S z e n t k e r e s z t b á n y á n . K o z m a D i m é n , un i t á r , l e lkész É n l a k á n . K o l c z a 
J á n o s , i g a z g a t ó t a n i t ó M . - V a l k ó n . Bánf ty A l b e r t b á r ó V á l a s z ú t o n . 
H a d n a g y M i h á l y , áll t a n i t ó L i s z n y ó n . A b e n d A n d r á s , V I . k e r . 
m é h t e n y é s z t é s i s z a k t a n á r N a g y - E n y e d e n . Cs inád i I s t v á n , áll. t a n i t ó 
D i c s ő - S z e n t - M á r t o n b a n S á r a A n d r á s , áll . i g a z g a t ó t a n i t ó B r a s s ó " 
b a n . M i h á l y i K á r o l y , e v . l u th le lkész K i s - K a p u s o n 

V é g ű i k ö v e t k e z e t t a t i s z t e l e tbe l i t a g o k a ján lása . A h á r o m 
a j á n l o t t m i n d e n i k e e g y h a n g ú l a g v á l a s z t a t o t t m e g . 

T i s z t e l e t b e l i t a g o k k á v á l a s z t a t t a k m e g : Szvacsina Géza, 
K o l o z s v á r p o l g á r m e s t e r e , k i az E r d é l y r é s z i M é h é s z - E g y l e t n e k min
d i g l e lkes p á r t o l ó j a v o l t s e g y e t l e n a l k a l m a t s e m m u l a s z t o t t e l , 
h o g y az E g y l e t t e v é k e n y s é g e fö lö t t m é l t á n y l á s á t s az E g y l e t i r án t 
t á p l á l t j ó i n d u l a t á t k i n e fejezze. 

T i s z t e l e t b e l i t a g g á l e t t Biró Gyula, fitanitóképző int . r. t a n á r , 
az e g y l e t n e k v e t e r á n p é n z t á r o s s á . M i n t m á r f e n n e b b m e g e m l é k e z 
t ü n k v o l t , Biró t a g t á r s ú r é az o r o s z l á n r é s z a b b a n , h o g y E g y l e t ü n k 
o l y n e h é z v i s z o n y o k k ö z ö t t és u t á n a b b a a h e l y z e t b e j u t o t t , h o g y 
n e m c s a k m e g t a r t h a t j a r é g i l ap já t , d e s ő t m é g e g y újjal is m e g 
t o l d h a t j a . 

V é g ű i t i s z t e l e tbe l i t a g n a k v á l a s z t a t o t t m e g Dr. Bálint Sán dor 
e g y e t , m a g á n t a n á r , a M é h é s z e t i K ö z l ö n y ez i d ő s ze r in t i s z e r k e s z 
tő j e . 

E z z e l a g y ű l é s az i g a z g a t ó a l e l n ö k é l t e t é s é v e l v é g e t é r t 
e á t e 1/s8 ó r a k o r . 

Levél a szerkesztőhöz. 
T e k i n t e t e s S z e r k e s z t ő Ú r ! 

R é g ó t a s z á n d é k o z o m a s z e r k e s z t é s e a l a t t á l ló M é h é s z e t i K ö z 
l ö n y b e i r n i ; d e m i n d a n n y i s z o r v i s s z a t a r t o t t e g y r é s z b e n g y a r l ó s á g o m 
te l jes t u d a t a , m á s r é s z b e n — és fő leg — az az i jesz tő k ö r ü l m é n y , 
h o g y t e k . S z e r k e s z t ő b e c s e s n e v e e l ő t t n e m c s a k , h o g y az i jesz tő 
*Dr.« t i t u l u s áll, h a n e m m ö g ö t t e m é g : » e g y e t e m i m a g á n t a n á r « is'_ 

M á r m o s t é n s z e g é n y , g y a r l ó m é h é s z , h o g y a n é s m i k é n t Ír
h a s s a k , m i k o r én m á r k e r e k 3i é v e , h o g y az é r e t t s é g i v i z s g á v á 
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l e r á z t a m m a g a m r ó l az i sko l a p o r á t ! ? H o g y a n és m i k é n t s ze rkesz -
s z e m ös sze g o n d o l a t a i m a t : r öv id , h o s s z ú , v a g y é p p e n k ö r m o n d a 
t o k b a fa rag jam, g y ú r j a m a m o n d a n d ó i m a t ? H o v a t e g y e k v e s s z ő t , 
p o n t o s v e s s z ő t , v a g y é p p e n k e t t ő s p o n t o t ? ? S ha — a m i v a l ó s z í n ű 
— rosszu l t e s z e m fel az í r ás je leke t , i lyen t u d ó s e m b e r , m i n t a 
S z e r k e s z t ő úr is, b i z o n y o s a n — l e g a l á b b ú g y g o n d o l t a m — G y u l a i 
P á l k é n t ö s s z e f o y a r áncoz ln i h a r a g o s j u p i t e r i s z e m ö l d ö k e i t , s k e 
z é b e veszi a m a b o r z a d a l m a s » d o r o n g o t « , a m i l y e n n e l P a l i b a ' s z o k t a 
t ö n k r e s i l á n y i t a n i a s z e g é n y s z á r n y p r ó b á l k o z ó p o é t á k a t : a k k o r , ó h 
a k k o r ja j n e k e m , e z e r s z e r ja j I m e r t n e m c s a k a b b a a f eneke t l en 
p a p í r k o s á r b a v á n d o r o l v é r e s v e r e j t é k k e l m e g f o g a l m a z v á n y o z o t t 
c z i k k e c s k é m , d e m é g r á a d á s u l a s z e r k e s z t ő i i z e n e t e k k ö z ö t t i i l y 
n e m ű d o r g á l á s t is k a p h a t o k : »N. N . K o l o z s v á r . N e m k ö z ö l h e t ő . * 

— » A p a p í r k o s á r b a v á n d o r o l t . « — » H e m z s e g az i r á s h i b á k t ó l , m i n t 
a m é h k a s ra jzás e lő t t U — » T e s s é k e l ő s z ö r is í rni , a z u t á n g o n d o l 
kozn i t a n u l n i ! « — » N á l u n k e g y e l emi i s k o l á s t ó l is t ö b b e t k i v a n 
n a k . * — » A v a r g a m a r a d j o n a k a p t á n á l < s a t . s a t . 

N y u g h a t a t l a n t e r m é s z e t e m a z o n b a n n y u g o d n i n e m h a g y o t t ; 
m i n d e n á r o n s z e r e t t e m v o l n a n e v e m e t n y o m t a t á s b a n l á tn i . Cs inál 
t a t t a m u g y a n n é v j e g y e k e t , o s z t o g a t t a m j o b b r a - b a l r a , fűnek- fának ; 
d e h í r n é v r e t ö r e k v ő v á g y a i m a t s e h o g y s e m t u d t a m ezzel k i e l ég í 
ten i . M e g n é z t é k , — n é m e l y e k m o s o l y o g t a k is nek i — s e l t e t t é k ! . . . 

M e g i n t c s a k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e g o n d o l t a m . . . L e g a l á b b 
a s ze rkesz tő j e ne v o l n a d o c t o r ! . . . t u d o r ! . . . t u d ó s ! . . . e g y e t e m i 
m a g á n t a n á r ! . . . m ú z e u m i ő r s e g e d ! . . . a t u d o m á n y o k á p o l ó j a , fej
lesztője , ő r e ! . . . t e h á t : b ú v á r , . . . b ú v á r k o d ó , . . . ki a m u l t a t , 
j e l e n t és a j ö v ő t i smer i 1 . . . H o g y a n á l l h a t o k én , s z e g é n y fejem, 
ő e l ébe , ki a m u l t a t m á r e l fe le j t e t t em, s n e m h o g y a j ö v ő t , d e m é g 
a j e l en t s e m i s m e r e m 1 ? M á r - m á r a z o n g o n d o l k o z t a m , h o g y é n is 
m e g s z e r z e m a d o c t o r i d i p l o m á t . D e h á t a z t á n m e l y i k e t ? ? . . . I t t 
is s o k a t kel l t a n u l n o m , a m o t t i s i . . . E k k o r j u t o t t e s z e m b e , h o g y 
h iszen én m á r t u l a j d o n k é p p e n ki is v é n ü l t e m a t a n u l á s b ó l . A la t in 
. . . a g ö r ö g . . az a l g e b r a . . H u h ! M e g b o r z a d t a m m é g a g o n 
d o l a t t ó l is. . . . N e m l e h e t ! . . . P e d i g m i l y e n s z é p e n h a n g z o t t v o l n a : 
•>Dr. N. N . , ,az ö s sze s g y ó g y t u d o m á n y o k t u d o r a , a bécs i l é g t ü n e t -
t a n i t á r s u l a t , az á l l a t v é d ő - e g y e s ü l e t , az e r d é l y i k á r p á t - o g y e s ü l e t 
t a g j a c sa t . , s a t . . . . M é g a t á b l a i e l nök is k a l a p o t e m e l n e ! . . . 
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A M é h é s z e t i K ö z l ö n y b e n m i n d e n e s e t r e m i n d t u d ó s e g y e t e m i 
t a n á r o k i r n a k — g o n d o l t a m m a g a m b a n . L á s s u k c s a k ! . . . E g y p á r 
é v f o l y a m o t v é g i g is b ö n g é s z t e m D o c t o r t c s a k e g y e t : R i b á r i doc -
t o r t t a l á l t a m . A t ö b b i e k — ú g y h i s z e m — c s u p a s z e r é n y s é g b ő l n e m 
j r t á k o d a a »£>r .«- t ! . . . 

V é g r e e l h a t á r o z t a m m a g a m a t ! M i n d e g y ! P r ó b á l k o z o m ; de — 

á l n é v a l a t t ; s h a b e ü t , a z a z h a a fdoctor^ S z e r k e s z t ő úr le n e m 
ü t : d i a d a l m a s a n f e l eme lem a s i s a k o m r o s t é l y á t . . . . K ü l ö n b e n p e 
d i g . . . a k k o r . . . a k k o r : m i n t a v i t éz o s z t r á k g e n e r á l i s o k az ü t 
k ö z e t u t á n — h á t r a f e l é k o n c z e n t r á l o m m a g a m a t é s . . . é s — i s m e 
r e t l e n m a r a d o k ! 

M a r a d t a m a t e k i n t e t e s D r . S z e r k e s z t ő ú r n a k a l e h e t ő l e g n a 
g y o b b s z i v s z o r o n g á s o k k ö z ö t t 

K o l o z s v á r t , 1901 . j a n u á r h a v á b a n , 

a l á z a t o s s z e g é n y szolgá ja : 
d r . 

Több világosságot! 
H o g y k ö z l e m é n y e i m m e l ( » H o g y a n le t t b e l ő l e m m é h é s z ? * ) 

m é h é s z t á r s a i m h o z z á s z ó l á s á t p r o v o k á l t a m , s e s z m e c s e r é r e m ó d o t 
é s a l k a l m a t n y ú j t o t t a m , a n n a k — s z a k s z e m p o n t b ó l — ö r v e n d e n i 
t u d o k ; h o g y p e d i g az o k s z e r ű m é h é s z k e d é s fe j lesz tésére h i v a t o t -
t a b b , i l l e tő leg t a p a s z t a l a t o k b a n g a z d a g a b b m é h é s z t á r s a i m a t a n a g y 
k ö z ö n s é g t á j é k o z t a t á s á r a m e g n y e r t e m : a z t — és i g y igen t i s z t e l t 
J ó z s a S á n d o r ú r ^ T e k i n t s ü n k k ö r ű U cz imű sz ives fe lszóla lásá t is — 
k ö s z ö n e t t e l f o g a d o m . V a j h a c z i k k s o r o z a t o m t ö b b r é s z e k é s z t e t n é 
m é h é s z t á r s a i m a t h a s o n l ó fö l szó la lás ra , m e r t a b b ó l j ö v ő t j ó s o l n é k 
k ö z ö s ü g y ü n k e g y e s ű i t e r ő v e l v a l ó t ö k é l e t e s í t é s é n e k , s az e g y - , 
m á s t ó l v a l ó k ö l c s ö n ö s t a n u l á s t is m a g a u t á n v o n n á az 

É n m i n t k e z d ő m é h é s z í rok , g a z d a g t a p a s z t a l a t a i m n e m le
h e t n e k t e h á t ; d e a m e g f i g y e l é s , m e l e g ü g y s z e r e t e t , é lénk é r d e k 
l ő d é s n e m h i á n y z a n a k b e n n e m 

D e t é r j ü n k a t á r g y r a ! S a j n o s á n ke l l i. t . J S . úr c z i k k é b ő l 
n é l k ü l ö z n ö m , h o g y — m i g a r a b l á s m e g s z ű n t e t é s é r e á l t a l a m a ján
l o t t m ó d o t a z o n e g y s z e r ű o k n á l f o g v a n e m he lyes l i , m e r t l a n g y o s 
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m é z e t t e t t e m ki, s i g y s z o m s z é d o m m é h e i t p u s z t í t h a t o m ' ) - - a 
v é d e k e z é s h e l y e s m ó d j á t n e m közl i , e z é r t a j ö v ő r e n e m o k ú i h a t o k 
a b b ó l . Be kel l i s m e r n e m , h o g y k ö z l e m é n y e m b ő l e g y f o n t o s k ö r ü l 
m é n y k i m a r a d t , a m e l y a k é r d é s t s z e r i n t e m m á s s z i n b e n t ü n t e t i 
föl. A niézet nem reggel tettem ki a méheknek, hanem akkor, a 
mikor rablás végett már megjelentek, s akkor is azért, hogy egy 
tömegbe hívjam őket, hol szabadon bánhatok velük.3) T e h á t k izá r 
t a m az t a k ö r ü l m é n y t , h o g y a m é z k i t é t e l é v e l a r a b l á s t el n e m 
k ö v e t e t t s z o m s z é d m é h e k is o d a c s ő d ü l j e n e k . E s i t t — h i á n y o s k ö z 
lésem m i a t t — te l jesen i g a z a t a d o k m é h é s z t á r s a m a g g o d a l m á n a k . 

É s m o s t t i s z t e l e t t e l k é r d e m i. t . J . S . u r a t , h o g y m i k o r l á t 
t a m , h o g y ezek a r a b l ó k m é h e s r ő l m é h e s r e m e n n e k , s fö l t a r tóz
t a t n i , v a g y e l r i a sz tan i n e m l e h e t őke t , s ő t az e l zá r t m e n ő k é oda -
h a g y á s á v a l a s z a l m a k a s o k o l d a l á t is k é p e s e k á t r á g n i — az i t t 
k ö z ö l t h e l y r e i g a z í t á s u t á n m i é r t j á r t a m v o l n a el én h e l y t e l e n ü l ? 
E z t m a s em l á t o m b e . I l y e n e l já rássa l k á r t o k o z n i n e m l e h e t . 8 ) 
Ezze l a v i d é k ü n k k ö z n é p e k ö z ö t t h a s z n á l a t o s m é r g e s s z e r e k a lka l 
m a z á s á t e l l e n s ú l y a z a n d ó , j e l ö l t e m m e g m á s , k e v é s b b é v e s z e d e l m e s 
v é d e k e z é s i m ó d o t . A z t , h o g y n a g y o b b s z á m ú m é h c s a l á d a i n k a t , 
a m i k o r é l e l em t a l á l h a t ó a t e r m é s z e t b e n , e lzár juk , h á z b a , v a g y p in -
c z é b e v i g y ü k , s i g y e g y r a b l á s r a s z o k o t t c s a l á d m i a t t e g é s z k ö z s é g 
e l z á r k ó z z é k : n e m t a l á l o m i n d o k o l t n a k . 4 ) 

B á r m e l y i k m é h é s z t á r s a m n a g y o n l e k ö t e l e z v e é r e z n é m a g á t , 

h a i lyen e s e t b e n v a l a m e l y c s a l h a t a t l a n v é d e k e z é s i m ó d o t ajánla-

') Sajnos, saját közleménye szerint el is pusztította. Ezen döbbent meg 
J úr. — T. 

-) Hiszen épen e miatt jajdult föl J. úr, mindenesetre sajnálván, hogy méh-
irtás történt — T, 

3) Csudálatos, hogy más méheinek a pusztítását nem tartja kárnak. — T. 
4) Nem is ajánlja sem J. úr, sem senki. Mikor a természetben gyűjteni va

lót lel a méh, nem is megy rabolni. Rablás csak szűk hordáskor támadhat, vagy 
amikor éppenséggel nem gyűjthetnek a méhek és rendszerint az anyasági bajban 
szenvedő, vagy gyönge népességű, az önvédelemre bátortalan családoknál próbál
koznak, tehát csak a méhész gondatlansága okozza a rablás kitörését. Ezért min
dig a megtámadott kaptár tulajdonosa a hibás, nem pedig a rabló méhek birto
kosa. Már a régiek ls igy fogták föl. — T. 
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n á n a k nek i . M i n t h o g y i. t . J . S. úr he ly t e l en í t i e l j á r á s o m a t , s a 
j ö v ő r e ó v a t t ó l , d e m á s m ó d o t n e m t a n á c s o l : 5 ) b ő v e b b fe lv i lágo
s í t á s r e m é n y é b e n föl k e l l e t t s z ó l a l n o m 

Bede Károly. 

Hogyan lett belőlem méhész? 
ív. 

M é h é s z k e d é s e m e lső é v é b e n s z e r z e t t i 3 m é h c s a l á d o m — a 
r o s s z m é z e l é s , az i dő j á r á s k e d v e z ő t l e n s é g e és a v i a s z m o l y p u s z t í t á s a 
m i a t t — 1900. év i m á j u s 15-ig l e f o g y o t t 2 - r e ; e z e k n e k is c s a k az 
e g y i k e m u t a t o t t h a j l a n d ó s á g o t a r a j zás ra , a m á s i k p e d i g a v iasz
m o l y é s vén l é p e k m i a t t m é g j ú n i u s b a n is c s a k t e n g ő d ö t t . S z é p 
l é p k é s z l e t e m vo l t , k a p t á r a i m újak, ü g y s z e r e t e t e m l a n k a d á s t n e m 
i s m e r : i s m é t r a jok v á s á r l á s á r a k é s z ü l t e m t e h á t , h a b á r N a g y J á n o s , 
k e r ü l e t i s z a k t a n á r úr figyelmeztetett, h o g y i s m é t p ó r u l j á r o k . 
T u d v a , h o g y v i d é k ü n k k ö z n é p é n é l b a b o n á s h i e d e l m e k m i a t t a l ig 
k a p h a t o k r a j o k a t , d e az t is t u d v a , h o g y H á r o m s z é k v á r m e g y é b e n 
a p a r a s z t k a s m i l y a p r ó raj t s z o k o t t a d n i : t á v o l a b b i , i s m e r t he ly 
r ő l ó h a j t o t t a m s z ü k s é g l e t e m e t b e s z e r e z n i . 

A s z e g e d i k i á l l í t á s a l k a l m á v a l m e g i s m e r k e d t e m e g y k is -zom-
b o r i ( T o r o n t á l v á r m e g y e ) t a n í t ó v a l , &ki í g é r t e , h o g y j u t á n y o s á r o n 
kü ld r a j o k a t . S a j n o s a z o n b a n , h o g y a k e d v e z ő t l e n t a v a s z m i a t t 
m é h e i n e m r a jozván , r e m é n y e m b e n én is c s a l ó d t a m . A M a g y a r 
M é h s z e r k e s z t ő s é g é h e z f o r d u l t a m t e h á t , h o g y az o r s z á g o s m é h é s z 
e g y e s ü l e t á l t a l h i r d e t e t t r a j o k b ó l k ü l d e n e 5-öt. O n n é t m e g az t a 
v á l a s z t k a p t a m , h o g y a m i vo l t , m á r s z é t k ü l d ö t t é k . B i n d e r úr 
m é g i s t a l á l t s z á m o m r a K i s - H a r t á n ( P e s t v á r m e g y e ) e l a d ó r a joka t . 
A z o n n a l r e n d e l t e m 5-öt s j ú n i u s m á s o d i k fe lében k a p t a m is, d e 
c s a k 3-at , a z o k is ö s s z e s ö p ö r t r a j ok v o l t a k , m í g jú l ius elején az 
e l m a r a d t 2-öt is, m e l y e k á l l í t ó l ag t e r m é s z e t e s r a jok v o l t a k , m e g -

5) J. úr határozottan szándékozik a védekezés módjairól, s azok között az 
ő egyszerű és mégis elmés, biztos rendszeréről, — de annak idején, a mikor a 
közlés annál értékeseid lesz — írni e lapban Most röviden csak azt legyezzük 
meg, hogy a már kitört és elfajzott rablásnak is hamar végét vethetjük, ha kerti 
föcskendőből a rablókra vizet pörmetezünk, melybe kevés, tehát csak annyi 
ammóniákat vagy karbolsavat kevertünk, hogy a viz eró'sszagú legyen Ez ártal. 
matlan, de a czélt biztosító mód. — T. 
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k ü l d ö t t e . Ezzel s e m v o l t s z e r e n c s é m . A z e g y i k ra j szá l l í tó l á d a 
s o d r o n y s z ö v e t e ki v o l t s z a k a d v a , m i k o r á t v e t t e m , s m i n t e g y 750 
g r a m m súlyú m é h száll t k i a b b ó l , k ö z t ü k az a n y a is. A n n y i t v e 
s z ő d t e m ve le , h o g y j o b b l e t t v o l n a s z a b a d o n b o c s á t n o m . Különö.-;, 
h o g y a szá l l i tó láda s é r ü l é s é é r t és a h i á n y z ó s ú l y é r t t e t t fö lszóla-
l á s o m r a a z t a fe le le te t k a p t a m , h o g y é l ő m é h e k s z á l l í t á s á é r t n e m 
s z a v a t o l a p o s t a . — A raj b e l a k o l á s a k o r h i á b a k e r e s t e m az a n y á c ; 
a m é h e k a k k o r is, de k é s ő b b is n a g y o n n y u g t a l a n o k v o l t a k , visel 
k e d é s ü k g y a n ú s n a k t e t s z e t t . H a r m a d n a p r e g g e l é n , m i k o r a m é h e k 
m á r r e n d e s e n j á r n i k e z d t e k , s z é p , de rü l t , c s ö n d e s i d ő b e n , m e g 
v i z s g á l a n d ó a raj t , k e r e t e i t g y ö n g é d e n k i s z e d n i k e z d t e m és a 
m é h e s b e n l e v ő b a k r a a k g a t t a m . ( M e g j e g y z e m : d o h á n y o s n e m v a 
g y o k , a r c z v é d ő t n e m h a s z n á l o k , a m é h e k k e l v a l ó b á n á s k ö z b e n 
m é g i s r i t k á n k a p o k s z ú r á s t ; a s z ú n y o g c s í p é s é t t ö b b n e k t a r t o m a 
m é h s z ú r á s á n á l , mive l az u t ó b b i s e m d a g a d m e g j o b b a n . ) M i k o r 
m á r c s a k n e m az ö s s z e s k e r e t e k e t k i s z e d t e m , a b a k o n s i s t e r e g n i 
k e z d t e k a m é h e k és a l ig e g y p e r c z n y i i dő m ú l v a s e m a k a p t á r b a n 
s e m a b a k o n l evő k e r e t e k e n e g y e t l e n m é h s e m m a r a d t , m é h e s e m , 
ajtaján m i n d k i v o n u l t a s z a b a d b a , g y ü m ö l c s f á i m fölé, e n g e m , 
k e r e t f o g ó v a l a k e z e m b e n , k i s s z é k e m e n , a b a k m e l l e t t h a g y v a . 

Miu t án m e g g y ő z ő d t e m , h o g y az a n y a h i á n y z i k , e g y e b e t n e m 
t e h e t v é n , a m é h e k e l r ö p p c n é s é t figyelembe s e m v e t t e m s a k e r e 
t e k e t v i s s z a r a k t a m a k a p t á r b a , a b l a k á t és a j t a j i t is fö l t évén . E r r e 
— n a g y c s u d á l k o z á s o m r a — a s z a b a d b a n k ó v á l y g o t t ra j a k a p t á r 
m e n ő k é j é n á t a l e g n a g y o b b r e n d b e n l a k á s á b a v o n u l t , n a g y z ú g á s 
k ö z t i smé t e l fogla l ta a h e l y é t . O t t h a g y t a m , a z o n e l m é l k e d v é n , 
h o g y a n a n y á s i t h a t n á m m e g ? D é l u t á n újból n a g y z ú g á s t h a l l v á n a 
k e r t b ő l , b o s s z a n k o d v a s i e t t e m a m é h e s e lé , m e r t a t t ó l t a r t o t t a m , 
h o g y k i s e b b p a r a s z t k a s o m , m e l y m á r n é g y e t e r e s z t e t t , b o m l i k 
i smét a ra jzássa l . N e m ez t ö r t é n t , h a n e m az a n y á t l a n ra j m i n d e n 
m é h e , az u t o l s ó i g , n a g y zajjal m e g i n t e l h a g y t a a k a p t á r t . K e z d e t 
b e n a m é h e s e lő t t , majd a g y ü m ö l c s ö s fö lö t t k ó v á l y g o t t , v é g r e 
fö l eme lkede t t a l á t h a t a t l a n s á g i g . E l v o l t a m k é s z ü l v e , h o g y t ö b b é 
n e m l á tom. M é h e s e m e lő t t j ó fé ló rá ig c s e n d v o l t . A m e l e g e n o d a 
tűz ő n a p s u g a r a i e g y s z e r c s a k h o m á l y o s u l n i k e z d e n e k , m é h e i m 
m i n d e n k a p t á r és k a s e lő t t t ö m e g e s e n m u t a t k o z n a k , m i n t e g y v é 
d e l m i á l l ás t e l f o g l a l a n d ó k ; az e l t ű n t raj p e d i g m i n t h a l e v e t e t t e 



v o l n a m a g á t , l a k á s a e l ő t t h i r t e l en a fö ldre szá l l t , h o n n é t c s ö n d e s e n 
b e t é r t a k a p t á r b a ; e z a l a t t a t ö b b i c s a l á d k ü n n l e v ő m é h e i v á r a 
k o z ó á l l á s b a n m a r a d t a k . 

K é t n a p i g b o r ú s i dő k ö v e t k e z e t t , a z u t á n is fe lhők m ö g ö t t 
bu jká l t a n a p , s e r ő s ke l e t i szél fújt E n n e k d a c z á r a d é l u t á n e g y 
k a s b a n l e v ő m á s o d - é s e g y k a p t á r b a f o g o t t h a r m a d r a j o m a n y j a 
n á s z ú t r a indu l t , d e s i k e r t e l e n ü l , m e r t h e r é k n e m r ö p k ö d t e k M i v e l 
p e d i g t ö b b s z ö r is h i á b a i s m é t e l t é k m e g az a n y á k a n á s z r ö p ü l é s t , 
a k a s b a n l e v ő raj n é p e ü l d ö z ő b e v e t t e az a n y á t , m e l y e t — mive l 
f i g y e l é s e m k ö z b e n r e á m szá l lo t t és s i ró h a n g o t a d o t t — a n y a -
s z o k t a t ó b a t é v e , az a n y á t l a n k a p t á r b a a d t a m , h o l a z u t á n c s e n d 
l e t t . M á s n a p s z a b a d o n a n é p k ö z é b o c s á t o t t a m az a n y á t , s e lu taz
t a m . H a z a j ö v e t , a k ö v e t k e z ő n a p a m é h e s e l ő t t h o l t a n t a l á l t a m 
az a n y á t ; d e az a d d i g n y u g t a l a n raj c s e n d e s vol t . A z t a k a p t á r t 
p e d i g , m e l y n e k a n y j a az e m i i t e t t s ze le s i d ő b e n n e m t u d o t t p á r o 
s o d n i , ü r e s e n h a g y t á k a m é h e k . H o v á t ü n t ez a ra j , fö losz lot t -e , 
v a g y az a n y á v a l m e n t el, n e m t u d o m ; d e t é n y , h o g y ehez az 
a n y á h o z h a s o n l ó a n y á t l á t t a m a K i s - H a r t á r ó l k a p o t t és l a k á s á b ó l 
a n n y i s z o r m e g - m e g s z ö k ö t t , d e i s m é t v i s s z a t é r t ra jná l m é g a z n a p , 
az ü v e g a l a t t . E z az á r v a ra j m e g a n y á s o d o t t t e h á t , s r ö v i d ide ig 
c s e n d e s e n is v i s e l t e m a g á t . D e e g y m á s o d r a j o m a n y á t l a n n á le t t 
é s e g y h a r m a d r a j o m á t m e n t az a n y á t l a n h o z , v a g y v i s s z a k ö l t ö z ö t t 
az ö r e g t ö r z s h ö z . 

Bede Károly. 

Szemle. 
Q A Schtveizerische Bienenzeitung 1900. év i 12 . s z á m á b a n 

e g y zü r i ch i m é h é s z a k a p t á r b ő s é g é n e k , a l é p e k n a g y s á g á n a k 
i g y e k s z i k t u l a j d o n í t a n i a j o b b m é z e l é s t , a zza l t á m o g a t v á n e m e g 
g y ő z ő d é s é t , h o g y a k i s l é p e n p e t é z ő a n y a h a m a r é r k e r e t l é c z e t , 
a m i a fiasitás t o v á b b t e r j e d é s é t — mive l az a n y a , k i v á l t t a v a s z k o r , 
n e m s z í v e s e n m e g y á t e g y i k l ép rő l a m á s i k r a — h á t r á l t a t j a ; m í g 
a n a g y l é p e n a k a d á l y n é l k ü l t o v á b b p e t é z h e t . A z é r t n e m e légsz ik 
m e g a svájczi k a p t á r k ö l t ő t e r é b e n a l k a l m a z o t t k e r e t e k 9*5 d m . 2 

n a g y s á g á v a l , h a n e m 1 0 — 1 2 d m . 2 , a m é z ű r b e n e n n e k megfe le lő 
f é l k e r e t e k e t k ö v e t e l . (A m i o r s z á g o s m é r e t ü n k : egész k e r e t 8'88 
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d m . 2 , fé lkere t 4-44 d m . 2 ) E m e l l e t t a z t k íván ja — n a g y o n h e l y e 
sen — h o g y a k a p t á r o l y a n s z e r k e z e t ű l e g y e n , m e l y n e k b á r m e l y 
k e r e t é h e z h a m a r , k ö n n y e n , a m é h e k miné l k e v e s e b b h á b o r g a t á s a 
nélkül h o z z á f é r h e t ü n k . 

• • Még eqy szó a keretmérethez. D z i e r z o n e g y a l k a l o m m a l 
t e t t k i j e l en tésé re , h o g y a n a g y k e r e t e k b ő v e n ö m l e s z t i k a s z a p o 
r o d ó m é n e k e t , de a n n á l k e v e s e b b m é z e t a d n a k , S c h a c h i n g e r kísér
l e t e k k e l p r ó b á l k o z o t t és az t t a p a s z t a l t a , h o g y 20 e z e r m é h n a p o n t a 
Y 4 , 50 ezer a z o n b a n 3 k g r . m é z e t , t e h á t 21/2-szer a n n y i m é h 12-szer 
t ö b b m é z e t g y ű j t ö t t . E z a t a p a s z t a l a t a b ő l a k á s t , n a g y k e r e t e t 
ajánlja. 

-|- A méhszúrás mint a kígyómarás ellenszere. E g y f rancz ia 
t u d ó s e g y fö lö t t e v e s z e d e l m e s m é r g e s k í g y ó v a l t ö b b k u t y á t m e g 
m a r a t o t t , a z u t á n m é h e k k e l s z ú r a t t a m e g a k u t y á k a t , h o g y a m é h -
s z ú r á s n a k a k i g y ó m a r á í j r a v a l ó h a t á s á t m e g t u d h a s s a . N é m i láz u t á n 
k u t y a b a j u k s em vo l t a k u t y á k n a k . ( B i e n e n w i r t s c h . Z e n t t a l b l . 1901 . 
1 szám.) 

= Zajt nem ütő, olcsó egérfogó. V i z z e l t e l t fazék n y í l á s á r a 
fesz í t sünk ki b e á z t a t o t t p e r g a m e n p a p i r o s t , s m i k o r m e g s z á r a d t , j ó 
é les kés se l a p a p i r k ö z e p é n t e g y ü n k k e r e s z t m e t s z é s t , az i g y k e 
l e t k e z e t t c s ü c s k ö k r e p e d i g szór junk c z u k o r m o r z s á t . A n y a l a k o d ó 
e g é r a v i zbe p o t t y a n , a p a p i r c s ü c s k ö k i s m é t v i s s z a h a j l a n a k , s az 
e g é r f o g ó t o v á b b m ű k ö d h e t . ( B i e n e n w i r t s c h . Z e n t r b l . 1901. I. sz.) 

-)- A hangyák ellen a l e g j o b b v é d e k e z é s i m ó d a k ö v e t k e z ő : 
a f ö d ő d e s z k á c s k á k r a h i n t s ü n k finom o l t a t l a n m é s z p o r t , az a b l a k 
k ü s z ö b d e s z k á j á t fölhaj tva , a l e g h á t u l s ó k e r e t elé is ö n t s ü n k e g y 
e v ő k a n á l r a v a l ó t é s u j junkka l p ö c z k ö l j ü k b e a m é s z p o r t a k e r e t e k 
a la t t , h o g y a f e n é k d e s z k á n e g y e n l e t e s e n oszo l jék szé t . A m é h e k e t 
t e h á t n e m is kel l h á b o r g a t n u n k , s a h a n g y á k m é g az n a p e l h a g y 
j á k a k a p t á r t . (B ienenwi r t s ch . Z e n t r b l , 1901 . 1. sz.) 

© Biztos szer a méhtetü. (B rau l a coeca ) ellen. A m é h t e t ü a 
köz lő szer in t főleg az o l y a n k a p t á r o k b a n lepi e l az a n y a m é h e k e t , 
m e l y e k n é l a m e n ő k é n e m a k a p t á r a l ján , h a n e m m a g a s a b b a n v a n . 
E n n e k m a g y a r á z a t a a m é h t e t ü s z a p o r o d á s m ó d j á b a n v a n . A z á l c z á k 
a k a p t á r al ján a t ö r m e l é k b e n b á b o z z á k b e m a g u k a t , h o n n a n az 
a l só m e n ő k é v e l e l l á t o t t k a p t á r o k n á l , t i s z t o g a t á s a l k a l m á v a l a m é 
h e k k ö n n y e n k iho rd j ák , m í g a m a g a s a b b a n — a k a p t á r k ö z e p é n 
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v a g y e g é s z e n fent — e l h e l y e z e t t m e n ő k é k a l k a l m a z á s a e s e t é b e n a 
m é h e k n e m t u d j á k a t ö r m e l é k e t o l y g o n d o s a n k i h o r d a n i . A z i lyen 
k a p t á r o k é p e n e z é r t s o h a s e m o l y t i s z t ák , m i n t azok , m e l y e k n é l a 
m e n ő k é az a l j de szkán áll E b b ő l a s z e m p o n t b ó l is f o n t o s t e h á t a 
k a p t á r a k a l j ának t i s z t á n t a r t á s a . ( H . L u d w i g a L e i p z . B i e n e n z e i t u n g 
1900. 1 1 . sz . -ban . ) 

j j Dr. Dzierzon János, a m o d e r n m é h é s z e t n a g y m e s t e r e , 
fo lyó év i j a u u á r i u s 11 én ü n n e p e l t e 90-ik szü l e t é s nap já t , m e l y al
k a l o m b ó l V i l m o s c s á s z á r t ó l a v ö r ö s s a s r e n d e t k a p t a . N i n c s a m e 
z ő g a z d a s á g n a k o l y a n á g a , m e l y e n e m b e r a n n y i r e n d j e l e t s z e r z e t t 
v o l n a , m i n t a m e n n y i t D z i e r z o n a m é h é s z e t t e r é n s z e r z e t t é r d e 
m e i é r t k a p o t t . E u r ó p á n a k m a j d n e m m i n d e n u r a l k o d ó j a , be leszá
m í t v a az o r o s z c z á r t i s , a d o m á n y o z o t t n e k i r end je le t . F e l s é g e s ki
r á l y u n k t ó l a F e r e n c z - J ó z s e f r end je l e t k a p t a . (A K e r t 1901 . 3 . sz.) 

Vegyesek. 
- j - A kaptár-kérdéshez. A f o g h á z a k b a n készü l t ú g y n e v e z e t t 

» o l c s ó k a p t á r o k «, m e l y e k e t B o d o r L á s z l ó kir . t á b l a i b í r ó ú r m é g 
a 80-as é v e k elején — a k k o r m i n t k i r . a l ű g y é s z — k e z d e t t fo rga 
l o m b a h o z n i , m i n d a d d i g , m i g k é s z í t é s ü k e t a k o l o z s v á r i f o g h á z b a n 
ő i r á n y í t o t t a , v e z e t t e , az o r s z á g o s k a p t á r n a k megfe l e lő b e o s z t á s u k , 
a p o n t o s m é r e t , j ó a n y a g és o l c s ó s á g t e k i n t e t é b e n b e v á l t a k , ke
r e s e t t e k v o l t a k és az o k s z e r ű r e n d s z e r t e r j e d é s é t n a g y b a n e l ő s e 
g í t e t t é k . B o d o r úr a z o n b a n — m á s i r á n y ú h i v a t a l i e l fog la l t s ága 
m i a t t — m á r é v e k ó t a n e m e l l e n ő r i z h e t v é n az o l c s ó k a p t á r o k ké
sz í t é sé t , o l y h i t v á n y s á g o k k e r ü l t e k a m é h é s z e k k e z é b e , h o g y va
l ó s á g o s g y ö t r e l e m v o l t a z o k k a l m é h é s z k e d n i . A V I I . k e r . m é h 
t e n y é s z t é s i s z a k t a n á r a m é h é s z e k s z é l t é b e n f ö l h a n g z ó e l k e s e r e d e t t 
p a n a s z á r ó l és k ö r u t a z á s a i n s z e r z e t t t a p a s z t a l a t a i r ó l — h o g y u. i, 
az e g y k o r k e d v e l t o l c s ó k a p t á r o k h a s z n a v e h e t e t l e n s é g e m e n n y i r e 
ú t j á t áll ja az o k s z e r ű s é g t e r j e d é s é n e k , k i k ü l d e t é s é n e k p e d i g , h o g y 
a f o g h á z a k b a n j o b b k a p t á r o k k é s z í t t e t é s é v e l p r ó b á l k o z z é k m e g , 
k í v á n t e r e d m é n y e n e m le t t , m e r t a f o g h á z a k - i p a r v e z e t ő i ki jelen
t e t t é k , h o g y a r r a k é p t e l e n e k , m i g a s z a m o s u j v á r i f e g y i n t é z e t m o 
d e r n b e r e n d e z é s ű , t ö k é l e t e s í ö l s ze re l é sű é s s z a k k é p z e t t i p a r o s o k 
á l t a l v e z e t e t t a s z t a l o s m ű h e l y é b e n p r e c í z ké sz í t é sű k a p t á r o k a t sí-
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ke rü l t c s i n á l t a t n i a — j e l e n t é s t t e t t a n n g y m é l t ó s á g a f ö l d m i v e l é s 
ü g y i m i n i s z t é r i u m n á l , e g y s z e r s m i n d a f o g h á z a k k a p t á r i p a r á n a k 
b e s z ü n t e t é s é t és a k a p t á r o k k é s z í t é s é v e l a s z a m o s u j v á r i k i r . o r s z á 
g o s f e g y i n t é z e t k i z á r ó l a g o s m e g b í z á s á t k é r v é n . 

P á r h é t e l ő t t k a p t a m e g fe lügyelő je út ján a s z a k t a n á r a 
n a g y m é l t ó s á g ú i g a z s á g ü g y i m i n i s z t é r i u m n a k a k o l o z s v á r i és m a r o s 
v á s á r h e l y i kir. f ő ü g y é s z s é g e k t e r ü l e t é n l e v ő f o g h á z a k k a p t á r i p a r á 
n a k b e s z ü n t e t é s é r ő l s a k a p t á r k é s z i t é s s e l a s z a m o s u j v á r i f e g y i n t é 
z e t n e k m e g b í z á s á r ó l s zó ló é s a n a g y m é l t ó s á g ú f ö l d m i v e l é s ü g y i 
m i n i s z t é r i u m h o z i n t é z e t t á t i r a t á n a k m á s o l a t á t 

H á l á s k ö s z ö n e t t e l a d ó z u n k a f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r úr ez 
ü d v ö s i n t é z k e d é s e é r t , m e l y r ő l ö r ö m m e l a d u n k h i r t , figyelmeztetvén 
t . m é h é s z t á r s a i n k a t , h o g y k a p t á r s z ü k s é g l e t e i k é r t b i z a l o m m a l for
d u l h a t n a k a s z a m o s u j v á r i k i r . o r s z á g o s f e g y i n t é z e t h e z : j ó a n y a g b ó l 
készü l t , p o n t o s m é r e t ű , o r s z á g o s r e n d s z e r ű k a p t á r o k a t k a p n a k o t t . 

— Kühne Ferencz, e l ső m a g y a r k e r e s k e d e l m i m é h t e l e p t u l a j -
d o n o s n a k l a p u n k b a n k ö z ö l t h i r d e t é s é r e azza l h ív juk föl t m é h é s z 
t á r s a i n k sz ives figyelmét: p á r t o l j u k a m a g y a r v á l l a l a t o t ! K ü h n e 
úr j ó h i r ű k e r e s k e d e l m i m é h t e l e p e az e g y e t l e n , a l e g r é g i b b é s l e g 
s z i l á r d a b b e h a z á b a n , m e l y m i n d e n m é h é s z e t i c z i k k e t , e s z k ö z t , 
fölszerelést n e m c s a k j ó k i v i t e l b e n és o l c s ó n ad , h a n e m m i n d e n t 
k i z á r ó l a g m a g y a r i p a r o s o k k a l , a k a p t á r o k a t s a t . p e d i g a t e l e p 
s a j á t m ű h e l y é b e n k é s z í t t e t i 

. - j - Á VII. ker. méhtenyésztési szaktanárt, l a p u n k f ő m u n k a t á r s á t 

a n a g y m é l t ó s á g ú f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m k ö z p o n t i s z o l g á l a t t é 

te l re B u d a p e s t r e r e n d e l t e . 

Irodalom. 
Vadászat és Állatvilág ez évi e l ső s z á m a P a r t h a y G é z a 

s z e r k e s z t é s é b e n k ö v e t k e z ő é r d e k e s t a r t a l o m m a l j e l e n t m e g : H e t -
v é n y i G é z a : Á l l a tv i l ág a l a b o r a t ó r i u m b a n . D o r n i n g H e n r i k : A 
C s o n t t o l l ú m a d á r . V l a c h o v i c s A u x e n t i u s : V a l a m i a füz ikékrő l . 
K a r d o s Á r p á d : E g y e g y s z e r ű , d e j ó a q u a r i u m ; A h a n g y á k és r a b 
s z o l g á i k . F ó n a g y József: V a d á s z c s a l a f i n t o s s á g o k . B á r s o n y I s t v á n 
és ifj. B a r t a l A u r é l : M é g v a l a m i a n y ú l r ó l . B á r ó B o r n F r i g y e s : 
A k o t o r é k e b e k i d o m i t á s á r ó l . S z á l k á s s z ő r ű f o x t e r r i e r s z o k a B a l a y 

4 
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B ó d o g : A d a m a s z t és aczél , m i n t f e g y v e r c s ő a n y a g . A k i s vizi 
c s ibe . A z o r s z á g o s e b t e n y é s z t ő e g y e s ü l e t fe lhívása . A z idei t e n y é s z -
vizs la , f o x t e r r i e r és t a c s k ó v e r s e n y e k . A lap t i sz te le tbe l i f őmunka 
t á r s a : B á r s o n y I s t v á n ; az e b t e n y é s z t é s i r é s z t Buzzi G é z a F é l i x 
veze t i . A V a d á s z a t és Á l l a t v i l á g évi előfizetési á r a 4 frt M u t a t 
v á n y s z á m o t i n g y e n kü ld a l ap k i a d ó h i v a t a l a B u d a p e s t , VI I . , R o t -
t enb i l l e r -u t cza 3o. sz. 

A Kert, M a u t h n e r Ö d ö n n a g y s z a b á s ú fo lyó i r a t a , m e l y e t mél 
t á n n e v e z h e t ü n k füze t ekben m e g j e l e n ő díszmunkának, u g y kiálli-
• tása , m i n t t a r t a i m á é r t , febr. e lsői s z á m a sz in tén g a z d a g t a r t a l o m -
m a ! j e l e n t m e g . N a g y o b b c z i k k e k : Petermann J. A d i n n y e h a j t a t á s ; 
Csáky J. A h a s z n o s k o n y h a k e r t é s z e t a l a p f ö l t é t e l e i ; Angyal D. 
B o l d o g a s s z o n y va jkö r t é j e . ( G y ö n y ö r ű , t e r m é s z e t h ű sz ines ( ch romo) 
műmel l ék l e t t e l . ) Kientzl N. T a v a s z i s z e m z é s , Nietz F. D i v a t o s vi
r á g k ö t é s z e t . Illyés L. A t é l , Sutsek R. A v i h a r á g y u z á s g y a k o r l a t a . 
T ö b b i r o v a t a i n a k c s a k c z i m é t so ro l juk fö l : K ö z e l r ő l és t á v o l r ó l . 
— R o v a r t a n . -- G é p é s e s z k ö z t á r . — V i l á g s z e m l e , — H i r e k . — 
A p r ó s z a k k ö z l e m é n y e k . — • S z e r k e s z t ő i i z e n e t e k . — A sz ines m ű 
m e l l é k l e t e n k ivű l m é g h é t c s i n o s k é p s h á r o m á b r a s z e m l é l t e t i a 
k ö z l e m é n y e k t a r t a l m á t . E lő f i ze té se e g y é v r e 3 frt, k e r t é s z e k n e k 2 
frt. H a v o n k é n t k é t s z e r j e l en ik m e g 22 iven sz ines b o r í t é k b a n . — 
K i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t V I I . R o t t e n b i l l e r - u t c z a 33 sz. 

A Természet l e g ú j a b b füzete a k ö v e t k e z ő é r d e k e s t a r t a l o m 
m a l j e l e n t m e g : Szittya G. A c s ö k k e v é n y e k k e l e t k e z é s e s n é m e l y 
t e s t r é s z e k fe j lődése . Gy. Takách Gy. T é l i m u l a t s á g . Hanusz I. A 
lúd. — A pá r i z s i v a d á s z a t i k iá l l í t ás B u d a p e s t e n . — A z a p r ó v a d 
b e f o g á s a s k a m a r á k b a n v a l ó á t t e l e l t e t é s e . — T u d ó s í t á s o k . — V e 
g y e s e k . — I r o d a l o m s t b . A T e r m é s z e t t á r s l a p j á n a k a Halászatnak 
t a r t a l m a : H a l á s z a t i t á r s u l a t o k s a h a l á s z a t . Dr. Unterkits Gy. A 
h a l a k c s a l á d i é l e t é b ő l . Muraközy E. P i s z t r á n g t e n y é s z t é s . V e g y e 
sek . M i n d k é t l ap g a z d a g o n v a n i l l u sz t r á lva s k i á l l í t á suk a legjobb-
K i a d ó h i v a t a l B u d a p e s t II. D o u á t i - u t c z a 7. A Természet előfizetési 
á r a a „Halászat" m e l l é k l a p j á v a l e g y ü t t e g y é v r e 6 k o r o n a . A 
Halászat k ü l ö n e g y é v r e 3 k o r o n a Meg je l en ik m i n d e n h ó elsőjén 
és 15-én 2 — 2 J / 2 n a g y Íven 
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Szerkesztői izenetek 
B. J. Románia. K é r d é s é r e felelet g y a n á n t k ü l ö n c z i k k e t f o g u n k 

h o z n i s február ius i v a g y márcz ius i s z á m u o k b a n e g y i k k i v á l ó s z a k 
e m b e r ü n k to l l ábó l , k i n e k e t é r e n is s o k évi t a p a s z t a l a t a v a n . A 
m u t a t v á n y s z á m o k a t e l k ü l d ö t t ü k . K ö s z ö n j ü k a czimeket , ' B i z o n y az 
egészen h e l y e s vo lna , h a az Ö n a j á n l a t á r a R o m á n i á b a n t ö b b e n 
j á r a t n á k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y t . — K. I. Debreczen. A n n a k o k a , h o g y 
a Méhésze t i K ö z l ö n y az u t ó b b i p á r h ó n a p b a n m e g k é s v e j e l e n t 
m e g , a s z e r k e s z t ő c s a l á d j á b a n e lő fordu l t s o k b e t e g s é g s e z e k h e z 
ha lá l is Mive l a z t az á l l á s p o n t o t foglal juk el, h o g y a l ap o l v a s ó 
k ö z ö n s é g é n e k n e m s z a b a d a ? z e r k e s z t ő m a g á n b a j a i é r t h á t r á n y t 
s z e n v e d n i e , i g y e k e z t ü n k a s z e r k e s z t ő s é g e t » g y s z e r v e z n i , h o g y 
ö v ő r e i lyen k a l a m i t á s o k e lő ne fo rdu l j anak . L e g f ő b b b i z t o s í t é k 

e.ire, m i n t b e k ö s z ö n t ő n k b ó l is o l v a s h a t j a , az , h o g y s i k e r ü l t fő
m u n k a t á r s u n k n a k Nagy János m é h é s z e t i s z a k t a n á r u r a t m ö g n y e r n i . 
— Sz E. Székes-Fehérvár, K é r d é s é r e a v á l a s z t b e k ö s ö n t ő n k b e n 
o l v a s h a t j a - Ö r v e n d ü n k , h o g y Ö n n e k is h é z a g p ó t l ó lesz a t e r v e z e t t 
v á l t o z t a t á s . — H. G. Szatmár. P r ó n a y A . ú r e m i i t e t t c z i k k é b e n m i 
n e m l á t u n k s e m m e g t á m a d á s t , s e m c z á f o l a t o t , a n n á l k e v é s b b é 
s z á n d é k o s s á g o t . N o m e g y é b BZ h i á n y o s c z i t á t u m n á l . T . i n e m 
mondja m e g , h o g y a M. K. 1900, év i n o v e m b e r i s z á m a 280-ik 
lap ján a S z e m l e r o v a t b a n : Melyiknek van igaza ? cz im a l a t t k ö z ö l 
n é h á n y f o n t o s a b b e l l e n t é t e t a m é h é s z e t g y a k o r l a t á b ó l . E z é r t v a n 
o t t s z e m b e á l l í tva az a k é t t é t e l i s : »A- szé les (tág) k a p t á r o k b a n 
a n é p e s s é g j o b b a n fejlődik s t ö b b m é z e t g y ű j t e n e k . * E z z e l s z e m 
ben van á l l í t v a : » A s z ű k k a p t á r b a n t o b b m é z e t g y ű j t e n e k , m i n t 
a t á g a k b a n . * H o g y P r ó n a y úr n e m r o s s z c z é l z a t t a l h o z z a a c z i t á -
t u m o t , e lég b i z o n y s á g r á a c o m m e n t á r j a , m e l y s ze r i n t ő » l á t s z ó 
lagos e l l e n t é t n e k * m o n d j a s p r ó b á l r e á v á l a s z t a d n i , a z t m o n d v á n , 
h o g y » G y e n g e h o r d á s u v i d é k e n i n k á b b megfe le l a k i s , az ú g y 
n e v e z e t t f e l k a r é t ; a j o b b m é z e l ő v i d é k e n p e d i g a n a g y o b b . A z 
idő is s o k a t h a t á r o z , b ő m é z e l ő é v b e n j o b b a n a g y o b b ; a r o s s z b a n 
p e d i g a k i s e b b . E b b e n a d o l o g b a n a z o n b a n , s z e r i n t e m , igen n a g y 
s z e r e p e t ( k i m a r a d t a »játszik«) az a n y á k p e t é z ő k é p e s s é g e , r e n d e s 
vBgy r e n d e s e n alul p e t é z ő a n y á n a k c s a k a f é lke re t felel m e g ; a 
r e n d e s e n felül p e t é z ő a n y á n a k , p e d i g ez az e s e t e l é g g y a k o r i , 
l e g a l á b b n á l a m , i n k á b b megfe le l a n a g y o b b , t e s z e m fel a N e i s z e r -
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Értesítés. A M é h é s z e t i K ö z l ö n y á l l a n d ó m e l l é k l a p j a a Ha
szonkertész n e m , m i n t j e l e z t ü k f eb ruá r iu s h ó n a p b a n , h a n e m m á r -
c z i u s b a n fog m e g i n d u l n i . A k e z d e t t e l j á r ó m u n k á l a t o k , a sze rvez 
k e d é s , e l ő k é s z í t é s s t b . k é n y s z e r i t n e k . S z í v e s t ü r e l m e t k é r ü n k t e 
h á t m é g p á r n a p i g 

Nagy árleszállítás. 

A z E r d é l y r é s z i M é h é s z - E g y l e t v á l a s z t m á n y a a z o n czéllal , 
h o g y S ő t é r K á l m á n n a g y s z a b á s ú m ü v é t , a m é h é s z k ö z ö n s é g n e k 
k ö n y e b b e n h o z z á f é r h e t ő v é t e g y e , e l h a t á r o z t a , h o g y m é l y e n l e szá l 
l í t o t t á r o n bocsá j t j a á r u b a . F ű z v e a k é t k ö t e t 4 k o r o n á é r t (eddig i 
á r 8 k o r . ) ; d i s z k ö t é s b e n a k é t k ö t e t 4 k o r o n a 60 fillér ( edd ig i á r 
12 ko rona . ) M e g r e n d e l é s e k B i r ó G y u l a t a n á r e g y l e t i p é n z t á r o s úr
h o z k ü l d e n d ő k Kolozsvár, Wesselényi-utcza 9. sz 

C s o m a g o l á s é s b é r m e n t e s í t é s r e 76 fillér k ü l d e n d ő . 

( C s a k az ö s s z e g 4 k o r . 76 fillér, i l le tve 5 k o r . 3 6 fillér e l ő l a g e s 
b e k ü l d é s e e s e t é b e n k ü l d e t i k m e g ) 

Tartalom: A kezdő méhész teendői februárban. 'Ieleky. — Egyesületi 
élet. — Levél a szerkesztőhöz, dr. — Több világosságot. Bede Károly. — Hogyan 
lett belőlem méhész ? Bede Károly. — Szemle. — Vegyesek. — Irodalom. — Szer
kesztői tzenetek. — Értesítés. 

féle k e r e t . « — A m i n t e b b ő l az i d é z é s b ő l l á tha t ja , c s a k a cz im 
e l h a g y á z a t ü n t e t i föl ú g y a d o l g o t , m i n t h a o t t az t a fura d o l g o t 
c s e l e k e d n é n k , h o g y e g y i k o lda lon a n a g y k e r e t e t ta lá l juk j ó n a k , 
m i g a m á s i k o lda lon m á r a k i s k e r e t é r t t ö r ü n k l á d z s á t . — P a x 
v o b i s e t c u m n o b i s . — /. K Nagy-Szeben. I g e n , jó l é r t e s ü l t : S ö t é r 
K á l m á n n a g y b e c s ű m ü v e : A M é h és v i l ága E g y l e t ü n k n é l leszál l í 
t o t t á r o n k a p h a t ó . 
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A p r ó hirdetések. 
E rovatban az erdélyrészi méhészegylet tagjai 2 sorig ingyen 

hirdethetnek; ezen íelül minden félhasábos petit sor 8 ül. A kik nem 
tagjai a méhész egyletnek, soronként 16 fiit fizetnek 

V A S Á R Ó L . 

Csurgatott és pergetett 
mézet 

L e r n e r V i l m o s , Gyöngyös. Minta 
küldendő. 

E L A D . 

Hirschmann-féle pergető teljes fölsze
reléssel és Bácskai-féle viaszolvasztó
prés együtt 17 frt. — 18 Sőtér kaptár 
P i n t é r l m r e Hódmező-Vásárheiy VI. 

ker. Sas-utcza 6 sz. 

Műlépekről mintát 20 fill. postabélyeg 
ellenében bérmentve küldök. 1 klgr. 4 
kor. 20 fill. Megrendelések : P á p a y 

D e z s ő Deménd Hontm. 

30 méhcsaládot 
Bodor-féle kaptárban, á 7 frt, elad 

Á c s L a j o s Felvinczen 

A komárommegyei gazd. egyl. méhészeti 
szakosztályának 96 nagy 8 rétü lapra terjedő 
„Méhészeti értesítője" szines borítékban meg
rendelhető : L a k a t o s K á r o l y szakoszt. 
titkárnál. 55 krajczár (1 kor. 10 fillér) e lő
zetes beküldésére bérmentve küldetik meg 

Egy modern berendezésű, jól jövedel
mező méhes eladó. — Értekezhetni 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos utcza, 

S z i l á g y i El o n o ra liquergyárában. 

4—5 kgr. szép munkás lépet G ö b ö 1 ö s 
K á r o l y Szász-Lekencze. 

Méz-pergetőt, méztartó bá
dog edényt 

utanyos árban Z e i l e r G é z a bádo
gos, Kolozsvárt (Mátyás király-utcza 4.) 
Ugyanő elvállal mindennemű, bádogos 
munkát. Javításokat jutányos áron, 
pontosan teljesít. — Árjegyzéket kívá

natra küld bérmentve 

Tíz darab erős foszni deszkából ké
szült Dzierzon-féle orsz méretű kaptár, 
melyből 4 keveset használt, 6 pedig 
teljesen uj, befestve és beüvegezve, 
haláleset miatt eladó. Ára 35 frt. — 
Bővebbet Szabó Balázsnál Szatmáron. 

Az olcsó okszerű méhészet könyve a 
keretes pótfiókról 3í> fillérért kapható 

Dr. H i l b é r t n é l Szegszárdon. 

Előfizetési felhivás 
az „Olcsó okszerű méhészet", vagyis 
a „Kettős kaptárrendszerü méhész-
kedés" cz. munka II. bővített kiadására. 
A mű 5 nyom ív 50 ábrával és a 
méhészet kis lexikonával, mely a kettős 
rendszerű mézpörgetőt, az önműködő 
rajfogót stb. ismerteti. Irta: H i 1 b e r t 
I s t v á n dr. Szegzárdon. Kiadja a 
szegzárdvidéki méhészegyesület. Ara 
2 kor.; bolti ára 3 kor. 20 fillér lesz 

Megjelenik febr. 20-án 
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Az első magyar Kitüntetve minden kiállításon 
kor-ocb-orlolmi móhtolon ii számos díszoklevéllel, arany- és ezüstnél eaiveueiun mtJintJitjp j! érmekkel, pénzjutalmakkal, oklevelek -

t u l a j d o n o s a : 

Kühne Ferenez 
Budapesten, (i-

ker., Attila-utcza 99. szám. 
-10) 

kel és elismerő' iratokkal 
Szállítója számos méhészeti egyesü
letnek, a m. kir. méhészeti felügyelő
ségnek, a méhtenyésztési szakköze
geknek s a méhtenyésztés terjesztése 
és tanításával foglalkozó szakintéze-

teknek stb. 
—— Az egyedüli kereskedelmi méhtelep, mely az ezredéves kiállításon a leg

magasabb kitüntetéssel, a „Nagy kiállítási éremmel" kitüntetve lett. 
Műhelyeimben nagyban, kifogástalanul, pontosan s méltányos árban 

készíttetnek és raktáron tartatnak : 
Mindenféle méhkap tár, a kaptár-

készités eszközei, keretkészitó'gé-
pek, keretléczek, távkapcsok. 

Hannemann-léle rács, horganyle-
mezből, teljesen tiszta, sima és 
pontos nyilasokkal. 

A mézpergetés, viasiolvasztás esz
közei, méztartályok, mézszállitó bö
dönök és mézüvegek, mint kitűnő jó 
mézpergetó'k, viasz- és mézolvasztó 
eszközök, mézüvegek, mézvende-
lyek jó erős pléhből, továbbá öt 
kilős szállításra nagyon alkalmas 
bödönkék. 

A méhek kezeléséhez szükségel
tető összes segédeszközök a legjobb 
anyagból. Keretfogók, keretvillák, 
a kaptártisztogatás eszközei, spjt-
kúpoló kések és készülékek, anya
zárkák, herefogók, herekirekesztők. 

Valódi Rietsche-féle műlépprések 
minden nagyságban, öntéses for
mákban. 

Mnlépek, amerikai hengergépen 
készülve, a legtisztább méhviaszból. 
A viasz tisztaságáért szavatolok. 

A rajbefogás és elhelyezéséhez 
szükségeltető összes eszközök. Raj
fogók és raj fecskendők. 

Az etető eszközök különféle leg-
czélszerübb nemei, továbbá itató-
edények és itató-vályűk. 

Füstölő és védekező eszközök. 
Füstölők, smokerek, pipák, füstölő 
és elkábító anyagok, méhész-sap
kák, szem- és orrvédők és keztyük. 

A méhészeti irodalom termékeiből 
a l e g j o b b és a legkedveltebb 
szakmunkák. 

Minden kaptár, segédeszköz stb. személyes felügyeletem mellett készül és 
csak a legsikerültebbek kerülnek a megrendelőhöz. — Valamennyi tárgy a 
legjobb és a czélnak leginkább megfelelő tartós jó anyagból készül. — A 
rendestől elütő kaptárak és eszközöl*csekély árkülönbséggel készíttetnek. 

Képes főárjegyzék az 1901. évre kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

PROKOP JÓZSEF Friedland, Csehország;. 
(A régebbi Prokop és Schultz 
Kereskedelmi méhtelep. Mű-

lékek csak a legkitűnőbb 
Ausztriai és Magyarország 
nemű gyár, villanyos erőre 
Viaszot s régj lépépitményt 
szek vagy becserélek. Ma-
megjelent árjegyzékemet ki

küldőm. Sürgöny cz im: Prokop Friedland, Csehország. (2—12, 

czég egyedüli tulajdonosa.) 
lépgyár. Méhesgazdasági kel-
minőségben gyártatnak 
területén a legnagyobb ily
es világításra berendezve-
bármily mennyiségben ve. 
gyar, német és csehnyelven 

vánatra ingyen és bérmentve 
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Deák Ferencz utcza 17. szám. 

Fűszer- és csemegeüzlet 
i külföldi ásványvizek 
franczia és spanyol y / ^ ^ ! ^ 

raktára 

mindenne m ü csemegékbe n 

Vidéki rendelések pontos eszközlése. 
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I w i f i © ? S á n d o r 
állatkitömő-

praeparatoriuma 

2- i2 Kolozsv 
—$><^-

Elvállal mindenféle emlő
sök és madarak élethű 

kitömését, 
Vadászati Tropheák csi
nos kivitelben és agancsok 

felszerelését. 
A kitömött állatoknak nincsen 
semmiféle veszélyes kigőzölgésilk, 

tehát szobában is tarthatók. 
Újdonság: Madarak kitbmése relif-

kép alakjában. 
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O S Z I A L B E R T 
ékszerész és órás 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós (Hid-j utcza 2. 
Ajánlom a n. é. közönség b. figyelmébe raktáromat 

mindennemű arany, ezüst ékszerekből, gyémánt és briliant 
tárgyakból, ezüst gyertyatartók, czukortartók, evő készletek
ből, arany s ezüst zseb- és inga órákból. 

Elvállalom minden e szakba vágó tárgyak javítását, újjá
alakítását, zsebóra javításokat jótállás mellett. 

A n. é. közönség kegyes pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

Ő S Z I A L B E R T 
( 1 2 - 1 2 . ) ékszerész és órás. 

1 

J E G L I C 
felső-krajnai kereskedelmi méhtelepe 

mülépgyárral 
SelO-lian, n. p. Scheraunitz, vasútállomás Less-Veldes, 

Fe l ső -Krajna , Ausztria 
a világ minden részébe a l e g o l c s ó b b á r o n küld felső-krajnai alpesi 

méhet és műlépet. 
Krajnai eredeti törzsek — melyek mindenikétől tavaszszal 2—3 raj biz

tosan várható — épitménynyel, fiasitással és mézzel 10—13 korona. 
Fekvőkaptárak bécsi, badeni és német szabályszerű méretre. 
Anyacsaládok bármely, tetszés szerinti méretű keretekre átlakolva. 
Természetes és műrajok, anyák, jótállás és az egészséges, életben való 

megérkezés biztosítása mellett. 
Műlépek itthon termelt, valódi méhviaszból. 

Árjegyzéket kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küldök. 
| f Krajnai méhek rendelése esetén elsősorban az én árjegyzékem 

szives figyelemre méltatását és más, hasonló vállalattal össze nem tévesztését 
kérem. (l—2) 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt. (Deák Ferencz-utcza 2.) 




